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CUM LUCREZ CU DOCTORANZII: 


/ Strategia mea profesională vizează câteva aspecte pe care le 
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târziu devenită model de comunicare liniar (1948). 
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creăm are caracter unicat, iar mesajul final transmis — fie că este 
proiectat, desenat, scris, cântat, pictat, sau chiar gestual — este mereu 
perfectibil. Lumea este într-o permanentă evoluţie și transformare și 
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tot ce s-a făcut ieri și încercând doar tehnici noi, nu facem decât să 
experimentăm, fără a evolua. Cheia este să spargem barierele de 
exprimare, dinamica comunicării fiind poate unul din cele mai complexe 


fenomene ale modernităţii. 
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vizualului in cercetárile doctorale 


aprofundarea mijloacelor de exprimare vizuală şi teoretică 


capacitatea de a interpreta mesajul în artele vizuale 
contemporane 


capacitatea de a înţelege sensul unui obiect 
prezentat sau reprezentat, cu un mesaj vizual 
prestabilit 

capacitatea de a utiliza principiile proximitátii, de 
însuşire a noţiunilor de psihologie a categoriilor 
publicului ţintă în concordanţă cu contextele 
culturale şi sociale actuale 


CUPRINS 


PARTEA I — Comunicare şi semnificare în cercetările vizuale 


1. Introducere / 7 
2. Dicţionar de termeni în semiotică / 8 


3. Şcolile de semiotică — aplicaţii ale semioticii în comunicarea 


interdisciplinară 
Şcoala proces - Shannon şi Weaver/Lasswel/9 


Gerbner/Newcomb/ Jakobson / 10 
Şcoala semioticá — Peirce şi Saussure / 23 
Ce este semnul? / 31 
Ce sunt semioza şi semioza nelimitată? / 40 
Ce este simbolul? / 42 
Semiotica — scurt istoric / 53 


Domenii de studiu în semiotică / 59 


(D 100 E lite 


Două teorii de bază / 67 
Teoria lui Saussure — modelul diadic / 68 
Informaţii suplimentare / 75 
Semne lingvistice / 78 
Semne vizuale / 79 
Comunitățile lingvistice / 81 
Teoria lui Peirce — modelul triadic / 84 
Informaţii suplimentare /92 
10. Sintezá teoreticá si vizualá - Saussure si Peirce / 93 
11. Ce sunt semnificatia si semnificarea? / 99 
12, Cum “citim” semnele? / 100 
Conotatia, denotatia si mitul / 102 


[5] 


PARTEA II — Imagine şi text — traductibilitatea limbajului vizual 


13. Procesul comunicării vizuale / 104 
Cum „citim” imaginea? / 104 
Privitorul şi imaginea - Ideal şi real - Prestabilit şi nou - 
Centrul şi periferia - Prim plan şi fundal - Proximitate şi 
prezenţă - „Înainte” şi „după” — Trecut, prezent, viitor - 
Încet şi repede — Conotatia si denotatia 
Cum „privim“ textul? / 122 
Cititorii şi textele - Cuvinte şi imagini — Funcţii — Forme — 
Plasare - Evidentiere — Voci — Intertextualitate si 


intratextualitate — Paratext si paralimbaj 
14. Concluzii / 141 


15. Bibliografie / 142 
16. Note de final / 144 


[6] 


1. INTRODUCERE 


SPECIFICUL SEMIOTICII VIZUALE 
ŞI APLICABILITATEA ÎN CONTEXT CONTEMPORAN 

Semiotica, disciplină relativ nouă - reprezintă un domeniu absolut 
indispensabil în înţelegerea proceselor de comunicare vizuală. Ea este definită 
ca fiind “teoria semnelor”. “Semnificarea” este vitală pentru existența umană 
deoarece leagă toate formele de comunicare. Întreaga teorie modernă a 
semnelor reprezintă o continuare a anticipărilor si clasificărilor lui C.S. Peirce. 
În societatea contemporană, puţine domenii de studiu sunt atât de 
stimulatoare şi promițătoare ca domeniul comunicării. Cele mai diverse 
discipline concură la studierea transmiterii informaţiilor, a matricelor de 
procesare a informaţiei, a propagării, distorsionării şi amplificării acesteia. 
Când am început să studiez implicaţiile semioticii în artă, m-am întrebat nu de 
puţine ori, care ar putea fi finalitatea aplicării acesteia în analiza vizuală a unei 
opere de artă, a unui font, a formei unui obiect, sau a unei anumite game de 
culori dintr-un afiş publicitar. Şi am realizat că verbul a justifica, este punctul de 
pornire. Mai putem adăuga şi a te identifica cu ceilalţi, a anticipa aşteptările 
consumatorilor de artă în general, a minţi frumos, în ultimă instanță. 

Cursul de faţă este structurat în două părţi fiind destinat viitorilor 
doctoranzi, indiferent de domeniul pe care îl vor allege, fiind conceput în 
spiritul multidisciplinaritátii. 

Prima parte reprezintá o sinteză a cercetărilor în semiotică, începând 
cu teoriile şcolilor de semiotică, şi creionează cele mai importante concepte 
ce stau la baza tuturor cercetărilor ulterioare. Un capitol separat este 
destinat teoriei semnului şi a simbolului. De asemenea, am considerat 
necesară şi o scurtă trecere prin istorie şi domenii de cercetare. ipee » 
regăseşte în majoritatea domeniilor, cu atât mai mult în cal al vizualului. Şi 
aici se aplică cele două direcţii istorice de bază (Saussure şi Peirce), ce stau la 
baza teoriilor comunicării vizuale contemporane. 

A doua parte dezvoltă problematica vizualului. Textul şi imaginea, 


instrumentele cu care lucrează orice artist vizual sunt abordate prin definirea 


unor tehnici de interpretare şi studii de caz. 
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2. DIC[JIONAR DE TERMENI 
ÎN SEMIOTIC[] 


conţinut - totalitatea elementelor care constituie esenţa 
lucrurilor şi fenomenelor, formând o unitate dialectică cu 
formă; fond 

conotaţie — ansamblul caracteristicilor unui obiect 
denotatie — denumire a unui obiect care trimite la un 
concept, semnificaţie 

entropie — mărime fundamentală în teoria informaţiei, stare 
de dezordine din care ia naştere opera de artă prin intervenţia 
artistului 

forma: aspect exterior sub care se prezintă orice fenomen 
sau lucru în natură şi societate, expresie a conţinutului; 
complex de sunete prin care se exprimă un sens 
impredictibil — care nu poate fi prevăzut 

paradigmă — exemplu, model 

redundanţă — surplus de informatie 

representamen — semnul propriu-zis 

semn: tot ce arată, indică ceva; manifestare exterioară a 

unui fenomen care permite să se precizeze natura lui; 
element perceptibil prin simţuri şi care reprezintă, indică 

sau exprimă ceva diferit de sine însuşi 


semiotica: ştiinţa care se ocupă cu studiul semnelor sub 
trei aspecte: 


pragmatic: relaţia semn-om; 


semantic: relaţia semn-semnificat; sintactic, relaţia dintre 
semne 


a semnifica: a avea înţelesul de ..., a însemna 
semnificativ: care exprimă ceva, pune în evidenţă un 
înţeles precis 

semnificaţie: conţinut semantic al unui cuvânt, înţeles, 


sens, acceptie; funcţia semnelor de a reprezenta ceva 
independent de ele, denotatie 


sens: înţeles, semnificaţie, acceptie 

semnificant: realizare materială a semnului lingvistic, 
complex sonor care constituie raportul unui sens 
semnificat: concept, conţinut, sens al unui cuvânt 


[8] 


3. ŞCOLILE DE SEMIOTIC[]/APLICA[]II ALE SEMIOTICII ÎN 
COMUNICAREA INTERDISCIPLINAR 


Când vorbim despre comunicare este important de notat că nu avem de-a face 
cu un obiect de studiu, ci cu o arie de studiu multi-disciplinară. Acest mod de a 
privi obiectul de studiu (ca arie multi-disclipinară) sugerează că dificultatea 
vine (în parte) din faptul că ceea ce spun psihologii şi sociologii despre 
comunicarea umană şi despre comportamentul uman are prea puţin de-a face 
cu ceea ce spun specialiştii din alte domenii — spre exemplu, din critica literară. 
Pentru a clarifica această confuzie, vom pleca de la câteva presupuneri pe care 
le inventariază John Fiske: 


e Domeniul comunicării poate fi abordat şi înţeles, dar este necesară o 
abordare dinspre mai multe discipline; 

e Orice comunicare include şi implică semne şi coduri. Semnele sunt acte 
sau fapte (de artă) ce se referă la altceva decât ele însele (construcţii ce 
semnifică). Codurile sunt sisteme în care semnele sunt organizate şi 
care determină modul în care pot fi legate între ele semnele; 

e Aceste semne şi coduri sunt făcute să fie la îndemâna celorlalţi; 

e Transmiterea sau receptarea de semne sau coduri, comunicarea, este 


practica relaţiilor sociale. 


O definiţie generală a comunicării: 


Comunicarea este interacţiunea umană prin mesaje 


Elementele concrete sunt entităţile care comunică şi primesc mesajul, 
iar cele abstracte sunt mesajele ce trebuiesc comunicate 


semnele sunt acte sau fapte de artă care se referă la altceva decăt ele însele; 

prin aceasta, ele sunt structuri care semnifică (adică transmit informaţii despre 

o realitate), 

ele în care sunt organizate aceste semne, precum şi modalităţile de 
corelare dintre semne în cadrul sistemelor sunt codurile. 


Sistem 
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23 1 ta" ; 
Comunicarea poate fi consideratá "transmitere de mesaje", dar si 
transmitere şi schimb de sensuri, precum şi ca activitate de decupare, 


distorsionare şi creare de sensuri (înţelesuri). 


Ca transmitere de mesaje, comunicarea dintre oameni poate fi studiată 
ca proces, interesându-ne modul în care emițătorul (receptorul) codifică 
(decodifică) mesajul, modul în care emitentii folosesc mijloacele şi canalele de 
comunicare, precum şi eficienţa mesajului transmis (evaluată prin intermediul 
feedback-ului). Dar această abordare a comunicării nu este singura posibilă. 


După John Fiske, în studiul comunicării există două şcoli: 
şcoala “proces” şi şcoala semiotică. 


ŞCOALA PROCES 


Shannon şi Weaver/Lasswel/Gerbner/Newcomb/Jakobson 


Scoala "proces" considerá mesajul drept ceea ce se transmite prin procesul de 
comunicare. Mesajul este ceea ce s-a transmis de la A la B, ambalat 


corespunzátor si pregátit pentru a afecta starea sau/şi modul de gândire al 
receptorului. 


* Această orientare consideră comunicarea drept transmisie de mesaje. 

e Este preocupată de modul în care emițătorul şi receptorul codifică şi 
decodifică, de felul în care transmiţătorii folosesc canalele şi media; 

* Seintereseazá de aspecte cum ar fi eficienta si acuratetea; 

* Consideră comunicarea ca pe un proces ce afectează comportamentul 
sau modul de gândire (starea intelectuală) a altcuiva; 

* Când efectul altul decât cel urmărit sau este mai mic decât cel 
scontat, această şcoală vorbeşte despre eşec în comunicare; ea 


urmăreşte să stabilească etapele procesului pentru a depista unde a 
apărut eşecul; 
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Cei mai importanţi reprezentanţi ai acestei orientări vin din Statele 


Unite; ei propun modele de analiză a comunicării care sunt instructive din 
perspectiva conştientizării treptate, în teoria comunicării, a încărcăturii 
culturale (Cultural Loading) a oricărui act comunicational: 
Lasswell (1948), Shannon şi Weaver (1949), Newcomb (1953), 
Gerbner (1956), Jakobson (1960) 


e După cum se poate vedea, “şcoala proces” defineşte comunicarea mai 
aproape de accepțiunea comună a termenului: procesul prin care o 
persoană intră în legătură cu altele şi le afectează — fie în plan 
intelectual, fie în plan emoţional, fie în plan comportamental, fiind 
afectată la rândul ei de persoanele contactate. 


Adepții acestei şcoli consideră mesajul 
drept ceea ce se transmite prin procesul de comunicare 
iba Dee 


e Eicred cá intenţia este un factor decisiv în ceea ce constituie mesajul. 
Ceea ce ne „loveşte” timpanul va fi un mesaj doar dacă este ceva pre- 
conştient ca semnal pentru un ascultător. Intenţia emitátorului poate fi 
specificată sau nespecificată (anunţată sau nu), conştientă sau nu, dar e 
identificabilă prin analiza mesajului; 

e Mesajul este ceea ce emițătorul plasează în interiorul său, indiferent 


prin ce mijloace. 


C. SHANNON şi W. WEAVER 


Au publicat, în 1949, cartea Teoria matematică a comunicării, considerată una 
dintre “seminţele” cele mai importante din care s-au dezvoltat studiile 
comunicării. 


Shannon şi Weaver identifică în studiul comunicării trei niveluri semnificative: 
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TEHNIC 
e Cât de clar comunicám un mesaj? 
e Ce sistem ar trebui folosit pentru a coda şi decoda un mesaj? 
e Este acest sistem compatibil în general, sau avem nevoie de 
tehnologie şi cunoştinţe specifice? 
SEMANTIC 
e Alegerea limbajului este potrivit mesajului ce se doreşte 
a fi transmis? 
e Cât dintr-un mesaj se poate pierde fără a altera semnificaţia? 
e Ce limbaj ar trebui să folosim? 
EFICACITATEA 


e Comportamentul nostru este afectat de mesaj aşa cum ne dorim? 
e Ce putem dace dacă efectul mesajului nu răspunde aşteptărilor? 


Modelul creat de cei doi este unul linear. În opinia lui John Fiske, simplitatea 
modelului a atras multe propuneri de îmbunătăţire, iar linearitatea — o 
sumedenie de critici. 


lată reprezentarea grafică a acestuia: 


Semnal Semnal 
emis receptat 


ansman | € D 
codare) "| 


i Mesaj 
informaţiei | 


H Receptor . 


N 


NOS ORAN 
RVR! 


Sursa este locul luării deciziei, ea decide ce mesaj să fie trimis sau, mai 
degrabă, selectează unul dintre mesajele posibile. Mesajul selectat este 
transformat apoi de transmitátor în semnal trimis prin canal la receptor. 


Zgomotul sau sursa de bruiaj reprezintă orice adăugire la semnal între 
transmitere şi recepţie, care nu a fost intenţionată de sursă. Distincția dintre 
zgomot semantic şi zgomot tehnic sugerează că ar trebui, poate, inserată o 
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căsuţă pentru receptionare “semantică” între cea a receptionárii tehnice si 


destinatar. Zgomotul, oriunde ar apárea (in transmitere, canal, auditoriu sau 
chiar in mesaj), face intotdeauna confuzá intentia emitátorului si limitează 
cantitatea de informaţie ce poate fi transmisă într-o situaţie dată şi la un 
moment dat. 
Depăşirea problemelor cauzate de zgomot i-a condus pe Shannon şi Weaver 
la alte concepte fundamentale, cum ar fi informaţia, redundanta şi entropia. 
Informaţia 
Shannon şi Weaver utilizează termenul de “informaţie” într-un mod 
specific, tehnic. Pentru a-l înţelege trebuie să uităm de înţelesul zilnic al 
termenului. Informaţia trebuie înţeleasă ca o măsură a predictibilităţii 
semnalului. Cu cât predictibilitatea este mai mare, cu atât este mai mică 
informaţia (şi invers). 
Pentru a ilustra acest raport de invers-proportionalitate, să luăm exemplul dat 
de Fiske: 
e Putem avea un cod care constă din două semnale: flash-ul 1 şi 
flash-ul 2. Informaţia conținută de fiecare semnal este identică, 
deci previzibilă într-o proporţie de 50%; 
e Un flash poate însemna “Da”, iar celălalt, “Nu”; 
e Un flash poate însemna “Vechiul Testament”, iar celălalt, “Noul 
Testament”. Într-un astfel de caz, “Da” conţine aceeaşi cantitate 
de informaţie ca “Vechiul Testament”. 


Redundantá şi entropie 


e Redundanta este ceea ce este previzibil sau convenţional într-un 
mesaj. Dacă întâlnesc un prieten pe stradă, îi spun “Salut”; fiind 
ceva foarte probabil, mesajul este redundant. Este rezultatul 
unei predictibilitáti înalte si dispune de un grad informativ 
redus; 

e Fenomenul opus este entropia, şi are un grad de predictibilitate 


scăzut, 
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În limba naturală, redundanta este omniprezentă şi nu e deloc greu de 


observat că un nivel mai ridicat al ei se asociază cu o posibilitate sporită de 
detectare şi înlăturare a erorilor, 

Limba română prezintă un larg repertoriu de mărci ale pluralului 
substantivelor, caracterizate prin grade de redundantá diferite. Redundanta 
vine în întâmpinarea rezolvării problemelor practice de comunicare, probleme 
ce pot fi asociate cu acurateţea sau cu depistarea de erori. 

Entropia poate fi cel mai bine înţeleasă ca maximum de 
impredictibilitate, ce atrage după sine un înalt grad informativ; este o măsură a 
numărului de alegeri de semnal care pot fi făcute şi a faptului că aceste alegeri 
pot fi destul de aleatorii. 


În mass-media, consideră John Fiske, "redundanta apare, în general, 
ca o forță care acţionează pentru status-quo şi împotriva schimbării. Entropia 
este mai incomodă, mai stimulantă, mai şocantă poate, mai greu de 


comunicat eficient”. 


lată cum se poate traduce modelul liniar al comunicării în mass-media 


şi în activitatea designerilor. 


Client Audientá 


Canal, cod, medium 


Alte douá importante concepte sunt canalul si codul. Acestea pot fi mai bine 
definite in corelatie cu un al treilea, medium-ul. 


e Canalul este mijlocul fizic prin care este transmis semnalul; 
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Codul este un sistem de înţelesuri comun membrilor unei culturi sau 
subculturi. Constă deopotrivă din semne şi din reguli care determină 
cum şi în ce context pot fi folosite aceste semne; 

Medium (media) reprezintă mijlocul (mijloacele) tehnic (tehnice) de 
convertire a mesajului în semnal, care să poată fi transmis prin canal. 


Astfel, putem clasifica media în trei categorii: 
T 


media de prezentare: vocea, fata, trupul. Acestea folosesc limbaje 
"naturale" (cuvinte rostite, expresii, gesturi); 
2. media de reprezentare: cărţi, picturi, fotografii. Pot fi o înregistrare a 
produselor din prima categorie, care sá existe independent de cel care 
comunică. Produc lucrări, adică obiecte comunicatoinale, prin care se 
comunictă fapte, sentimente, idei sau viziuni; 


3. media mecanice: telefonul, radioul, televiziunea. 


Principala deosebire dintre canal şi cod este aceea că, în cazul al treilea, 
media folosesc canale ce sunt supuse unor restricţii tehnologice mai mari şi 
sunt mult mai afectate de un zgomot de tip tehnic. 


H. LASSWELL 


A elaborat unul dintre primele modele ale comunicării, citat frecvent până în 
zilele noastre. De fapt, celebrul său studiu, “Structura şi funcţia comunicării în 
societate”, a apărut în 1948, cu un an înainte ca Shannon şi Weaver să publice 
cartea lor, Teoria matematică a comunicării. Lasswell susţine că pentru a 
înţelege procesele comunicării în masă este necesar să înţelegem fiecare 


dintre etapele acesteia, care devin principalele elemente ale modelului său: 
Cine / Who 
Spune ce / Says what 
Prin ce canal / In which channel 
Cui | To Whom 


Cu ce efect? / With what effect? 
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Reprezintă o teorie ce se aplică cu succes în publicitate. Se numeşte teoria 
celor 5 W, şi se aplică în orice strategie publicitară. 


Fiske spune că, de fapt, aceasta este o versiune verbală a modelului 
Shannon-Weaver, apreciind cá Lasswell a propus tot un model liniar. El 
consideră comunicarea doar ca transmitere de mesaje, ridicând mai 
ales problema efectului decât pe cea a semnificației; 

După Lasswell, “efectul” reprezintă o modificare observabilă şi 
măsurabilă în ceea ce-l priveşte pe receptor, modificare determinată 
de anumite elemente identificabile în procesul comunicării; 

Dacă unul dintre aceste elemente este schimbat, atunci se schimbă şi 
efectul: putem schimba codificatorul, mesajul sau canalul; 

Fiecare modificare poate fi suficientă pentru a determina schimbarea 
efectului; 

Majoritatea cercetătorilor care au abordat comunicarea în masă au 
urmat, mai mult sau mai puţin programatic, acest model. De altfel, el 
este foarte potrivit cu behaviorismul, curent care a dominat psihologia 
americană în prima jumătate a secolului XX. Studiile cu privire la 
instituţii şi la comunicarea din/dintre ele, la producătorii de mesaje, la 
audienţă şi la factorii ce afectează audiența au fost marcate, decenii la 
rând, de acest model liniar, pe care John Fiske îl localizează în 
paradigma “comunicării-proces”. 


G. GERBNER 


A încercat să elaboreze un alt model general de comunicare. Acest model este 
mai avansat prin două aspecte. 


În primul rând, el relationeazá mesajul cu “realitatea” despre care 
relatează, ceea ce facilitează discutarea problemelor de percepţie şi de 
înţeles; 

În al doilea rând, concepe comunicarea ca pe un proces care constă în 
două dimensiuni ce alternează: cea perceptivă (sau de recepţie) şi cea 
de comunicare (dimensiunea modalităţii de transmitere şi control). 
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Dimensiunea orizontală: evenimentul (E), ceva din realitate, este perceput de 
receptor (R) — receptor uman sau tehnic. Perceperea de către M a 
evenimentului (E) are ca rezultat E1. Relaţia dintre E şi E1 implică selecţia 
dintre elementele percepute de M şi complexitatea evenimentului. 

e Dacă M este maşină, selecţia este determinată de parametrii săi 
tehnici, de capacităţile sale fizice; 

e Dacă M este uman, procesul de selecţie este mai complex. Percepția 
umană este un proces de interacţiune sau negociere. Este un proces de 
adaptare a unor stimuli la matricea internă de gândire sau la concepte 
deja asimilate. Când această “potrivire” are loc, înseamnă că am 
perceput ceva, pentru că i-am conferit înţeles. Astfel, “înţelesul” derivă 
de la potrivirea unor stimuli externi la concepte interne; 

Dimensiunea verticală este cel de-al doilea stagiu. 

e Are loc când percepţia despre eveniment, E1, este convertită în semnal 

despre E, SE. Acesta e ceea ce numim de obicei mesaj, adică semnal sau 


afirmaţie despre eveniment; 
[17] 


Cercul care reprezintă acest mesaj este divizat în două; partea în care s- 
a notat S este cea care se referă la mesaj ca semnal în forma pe care o 


ia; 

Cea notată cu E se referă la conţinut. Este clar că atunci când avem un 
conţinut dat (un E dat), acesta poate fi comunicat în moduri diferite — 
avem un anumit număr de S-uri dintre care putem să alegem; 

A găsi cel mai bun S pentru un E dat este una dintre preocupárile 
principale ale celui care comunicá; 

Importanţa lui SE constă în aceea că alegerea lui S (adică a formei) va 
afecta evident prezentarea lui E — relaţia dintre formă şi conţinut este 
dinamică şi interactivă; 

Această dimensiune mai conţine conceptul de acces la media şi la 
canalele de comunicare. De obicei, accesul este permis subiectelor de 
primă importanţă pentru societate, însă selecţia efectivă o va face un 
medium de comunicare şi cel care îl controlează. 


Pentru cel de-al treilea stagiu al procesului, ne întoarcem la dimensiunea 


orizontală. 


Ceea ce este perceput de receptorul M2 nu este evenimentul E, ci un 
semnal sau o afirmaţie despre eveniment, SE; 

M2 întâmpină SE cu un set de necesităţi şi concepte care derivă din 
modelul său cultural. Înţelesul potenţial al mesajului nu este niciodată 
complet realizat, iar forma pe care o ia nu este determinată până nu 
are loc negocierea dintre M2 şi SE: ca să rezulte un înţeles pentru SEI. 


Un ultim concept prezent în modelul lui Gerbner este disponibilitatea. Ca şi 


selectivitatea, aceasta “hotărăşte” ceea ce este, de fapt, perceput/transmis. În 


acest caz, selecţia nu este făcută de cel care percepe, ci de cel care comunică; 


transmitátorul alege cum şi către cine trebuie făcut mesajul disponibil. 


T. NEWCOMB 


Introduce prin modelul sáu o formă total diferită de cea a proceselor 
prezentate mai sus: una triunghiulară. Importanţa sa majoră constă în faptul 
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că introduce studiul 
relaţie socială. 


Ilustrarea schent 


comunicării în context societal sau, altfel spus, într-o 


A şi B sunt cel ce comunică şi, respectiv, receptorul; ei pot fi doi indivizi, 
profesorul şi studentul; 

X este parte a mediului lor social; 

AXB este un sistem, ceea ce înseamnă că relaţiile sale interne sunt 
interdependente; 

Dacă A se schimbă, B şi X se vor modifica; 

Dacă A îşi schimbă relaţia cu X, B va fi determinat să-şi schimbe relaţia 
fie cu A, fie cu X; 

Dacă A şi B au atitudini similare faţă de X, atunci sistemul va fi în 
echilibru. Dacă A va avea o opinie mai bună despre X decât B, atunci cei 
doi, A şi B, se vor găsi sub presiunea de a comunica până când vor 
ajunge la atitudini asemănătoare faţă de X (şi sistemul va ajunge la AB 
X echilibru); 
Cu cât X ar 
urgent va fi re 
reprezintă atât u 
de trecere de la 


e un rol mai important în mediul lor social, cu atât mai 
simțită nevoia de echilibru. Acest model de comunicare 
n component de drept al “şcolii proces”, cât şi o formă 


“scoala proces” la şcoala semioticá. 
[19] 


R. JAKOBSON 


Acest model seamănă şi cu cel liniar, şi cu cel triunghiular 


Ca lingvist, Roman Jakobson a fost interesat de structura internă a 
mesajului, dar şi de semnificaţia acestuia, ajungând să construiască o 
punte între cele două şcoli — “şcoala proces" şi şcoala semiotică; 
Jakobson pleacă de la modelarea factorilor constitutivi ai actului de 
comunicare, fără de care acesta nu poate fi conceput. Apoi modelează 
funcţiile pe care actul de comunicare le realizează prin intermediul 
fiecărui factor constitutiv; 

El porneşte de la obişnuita bază liniară: un expeditor trimite un mesaj 
către un adresant. Adresantul recunoaşte că mesajul se poate referi şi 
la altceva decât la el însuşi, şi anume la un context - al treilea element, 
care închide triunghiul; 

Mai adaugă doi factori: unul este contactul (canalul fizic şi conexiunile 
psihologice dintre expeditor şi adresant), iar celălalt este codul (un 
sistem de semnificaţii împărtăşite prin intermediul căruia a fost 
structurat mesajul). 


Factorii constitutivi ai comunicării, după Jakobson 


Fiecare factor determină altă funcţie a limbajului 


În orice act de comunicare vom găsi toate aceste funcţii, dar de fiecare dată 


putem avea o altă ierarhie a acestora 
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Rezultă u imi i i 
dd n model similar celui precedent, unde fiecare functie ocupá o pozitie 
similară cu cea a factorului la care se referă: 


Functiile limbajului in actul de comunicare, dupá Jakobson 


e Funcția emoţională exprimă relaţia dintre mesaj şi expeditor (mulţi 
autori o mai numesc şi “funcţie expresivă”). Conform acestei funcţii, 
mesajul transmite emoţiile, atitudinile, statusul profesional, clasa 
socială ale expeditorului (toate acele aspecte care personalizează orice 
mesaj, făcându-l unic). Această funcţie variază între un minim (de pildă, 
într-o ştire de presă) şi un maxim (în poezia de dragoste); 

e Funcția persuasivă descrie efectul mesajului asupra destinatarului. Şi 
ea variază între un minim (să spunem, gluma gratuită sau jocul de 
cuvinte) şi un maxim (de pildă, comanda militară); 

e Funcția referenţială descrie orientarea reală a mesajului, ceea ce este 
primordial în comunicarea de tip obiectiv, preocupată de “adevăr” şi 


“acuratețe”. 


Aceste trei funcţii sunt atât de evidente, încât le putem considera de bun-simt; 


ele corespund, de fapt, elementelor A, B şi X din modelul lui Newcomb. 


Următoarele trei funcţii par mai puţin familiare, deşi — după cum vom vedea - 


cea empatică a mai apărut în scenă, formulată însă în alţi termeni. 


atică menţine relaţia dintre expeditor şi adresant, 
deschise; ea asigură posibilitatea realizării actului de 


e Funcţia emp 
păstrând canalele 
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EEE 


comunicare. Altfel spus, această funcţie realizează ceea ce s-a numi 


elementul redundant al mesajelor; 

e Funcția de metalimbaj constă în identificarea codului utilizat în 
comunicare. Când am scris cuvântul redundant în rândurile de mai sus, 
am folosit codul teoriei comunicării (în speţă, al celei elaborate de 
Shannon şi Weaver), iar nu codul limbajului curent, unde cuvântul are 
înţelesul de “abundență inutilă de expresii verbale sau de imagini". 

Orice mesaj inteligibil are şi o funcţie de metalimbaj — uneori implicită, alteori 
explicită. Cum se poate identifica codul folosit în comunicarea nonverbală 
Fiske dă următorul exemplu: 

Un pachet de ţigări gol aruncat pe o bucată de ziar vechi înseamnă dezordine; 
dar dacă pachetul este lipit de ziar şi ambele sunt înrămate, ele formează un 
obiect artistic. Aici, rama îndeplineşte funcţia de metalimbaj. 


e Funcția poetică exprimă relaţia mesajului cu el însuşi (de fapt, relaţiile 
dintre elementele sale). Ea este cel mai mult evidentă in comunicarea 
artistică, unde are şi rolul central. În exemplul invocat de Fiske, această 
funcţie este îndeplinită de relaţia estetică dintre pachetul de ţigări şi 
ziar, care naşte metafora “societăţii-care-aruncă-lucruri” şi in care 


oamenii au devenit “producători-de-resturi”. 


Jakobson ilustrează funcţia poetică cu sloganul electoral 
“ÎI susţin pe Ike" (I like Ike), 
lansat in campania electoralà a presedintelui Eisenhower. 


e În engleză, sloganul este format din trei monosilabe, fiecare conţinând 
acelaşi diftong; în plus, două dintre ele rimează. Dacă adăugăm faptul 
că nu există decât două consoane, ne dăm seama că totul conduce spre 
un slogan “poetic”: plăcut, memorabil; 

e Dacă se va considera acest slogan o insignă, ceea ce a şi fost in 
campanie, analiza ar poate fi continuată în planul imaginii vizuale, în 
care numele "Ike", diminutivul de alint al generalului Eisenhower, 
apare lizibil şi pe verticală. 
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LIKE 
IKE 


ŞCOALA SEMIOTICĂ — PEIRCE SI SAUSSURE 
Trei comparatii sintetice intre scoala proces si scoala semioticá: 


Fiecare scoalá interpreteazá, in felul sáu, definiţia comunicării ca interacţiune 
socială prin mesaje. 


e Scoala semiotică defineşte comunicarea într-un sens mai larg; este o 
acceptiune mai complexă şi mai îndepărtată de accepțiunea simțului 
comun. Semiotica, defineşte interacţiune socială ca tot ceea ce face 
individul ca membru al unei culturi sau societăţi; 

e Școala procesului de comunicare tinde să ţintească spre ştiinţele 
sociale, în special psihologia şi sociologia, şi să se concentreze asupra 
actelor de comunicare. Defineşte interacţiunea socială drept procesul 
prin care o persoană e în legătură cu altele, afectându-le 
comportamentul, starea intelectuală sau răspunsul emoţional. Această 
definiţie este mai apropiată de înţelegerea obişnuită a comunicării, de 
folosirea zilnică a cuvântului; 


e Scoala semiotică se conturează în jurul lingvisticii şi al subiectelor de 


artă şi se 
cu această comunicare. 


concentrează asupra ansamblului a tot ceea ce are legătură 
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Şcoala semiotică abordează comunicarea ca 
producere şi schimb de înţelesuri (semnificaţii). 
Este preocupată de modul în care mesajele (sau textul) interacționează 
cu oamenii pentru a produce înţelesuri (semnificaţii), ceea ce înseamnă 


că este preocupată de rolul textului în cultura noastră; 

Foloseşte termeni cum este cel de semnificaţie şi nu consideră 
neapărat neintelegerea ca semn evident al eşecului în comunicare; 
această neînțelegere poate să apară ca rezultat al diferențelor culturale 
dintre emiţător şi receptor. Pentru această şcoală, studiul comunicării 
este studiul textului şi al culturii. 


Contribuțiile cele mai importante la apariţia şi dezvoltarea şcolii semiotice au 
fost semnate de Charles S. Peirce si de Ferdinand de Saussure, al cárui Curs 


de lingvistică generală a fost publicat postum, în 1916. 


Fiecare dintre cei doi întemeietori de şcoală a avut urmaşi importanţi: 


C. S. Peirce a fost continuat de Odgen şi Richards (1923) 


Saussure de danezul L. Hjelmslev, precum şi de Roland Barthes (1968 şi 
1973) şi Pierre Gouriaud (1975). 


Mesajul este o construcţie de semne care, 
prin interacţiune cu receptorul, produce înţelesul 


Accentul nu se pune atât pe comunicarea ca proces, cât pe 
comunicarea ca generator de semnificaţii. Emitátorul (transmiţător de 
mesaj) scade în importanţă. Atenţia se îndreaptă asupra “textului” şi a 
modului în care este “citit” acesta; 

“Lectura” este procesul de descoperire de sens ce apare atunci când 
“cititorul” interacționează sau negociază cu “textul”; 

Negocierea are loc când “cititorul” filtrează mesajul, prin sita modelului 
cultural, în ceea ce priveşte semnele şi codurile care compun mesajul; 
Cu cât împărtăşim aceleaşi coduri şi acelaşi sistem de semne, cu atât 
mai apropiate vor fi cele două semnificaţii atribuite mesajului, 
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Aşadar, mesajul nu este ceva trimis de la A spre B, ci element într-o relaţie 
structurată ce include printre alte elemente şi realitatea externă, şi 
producătorul/cititorul. Producerea şi lectura textului sunt privite ca paralele 


(dacă nu chiar identice), în cadrul acestor procese, relaţia este structurată 
astfel încât ele ocupă acelaşi loc. 


Din perspectiva semnificației, apare un nou set 
de termeni: semiotică, semn, semnificație, icon, 
index — toţi referindu-se la căi diferite de creare 


iii 


Modelele de comunicare diferă de cele deja amintite prin aceea că nu sunt 
lineare şi nu conțin săgeți care să indice fluxul mesajului. 


Sunt modele structurale, şi orice săgeți, atunci când apar, indică relaţii între 
elemente în cursul creării de semnificaţii. 


Semiotica 


În centrul preocupărilor sale se află semnul. Studiul 
semnelor şi al modului în care acestea funcţionează 
este denumit semiotică sau “semiologie”. 


Semiotica are trei arii majore de studiu: 
e  semnulînsuşi; 
e codurile sau sistemele în care sunt organizate semnele; 


e cultura în care operează aceste semne şi coduri. 


Semiotica îşi concentrează atenţia asupra “textului” şi acordă receptorului sau 
“Jectorului” un rol mult mai activ decât în majoritatea modelelor comunicării 
proces (modelul lui Gerbner fiind o excepţie). 

Pentru semiotică, mesajul transmis este o construcţie de semne care, în urma 
interacțiunii cu receptorul, 
“descoperit” în procesul “jecturii”, care este un proces de negociere între 
"lector" şi “text”. Primul co 
i codurile celui de-al doilea. 


produce înţelesul. Acesta se naşte sau este 


ntribuie cu experienţa sa culturală referitoare la 


semnele ş 
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Semn şi semnificaţie 


Toate modelele ce urmăresc semnificaţia au cam aceeaşi formă; fiecare dintre 
acestea urmărind trei elemente, care sunt implicate în orice studiu al 


semnificației. Acestea sunt: 


e semnul 
e lace se referă semnul 


e ceicare îl utilizează (consumatorii de semn) 


Un semn este ceva fizic, perceptibil pentru simțurile noastre, care se referă la 
altceva decât la el însuşi şi care depinde (pentru a fi un semn) de 
recunoaşterea lui de către consumatorii săi. 


Charles Sanders Peirce şi Ferdinand de Saussure sunt 
cercetătorii care au pus bazele semioticii 


CHARLES SANDERS PEIRCE 
Vede semnul, semnificatul şi consumatorii săi ca vârfuri ale unui 
triunghi. Fiecare element este în strânsă legătură cu celelalte două şi poate fi 
înţeles numai prin celelalte două elemente. 


e Semnul constă în forma sa fizică asociată unui concept mintal, şi acest 
concept mental la rândul său, este un mod de a înţelege realitatea 
externă; 

e Semnul este legat de realitate numai prin propriile concepte ale celor 
ce-l folosesc; 

e CS. Peirce a identificat o relaţie de tip triunghiular între semn, 
utilizator şi realitatea externă. El consideră că semnul se adresează 
cuiva, creând în mintea acelei persoane un semn echivalent. Acesta 
este numit /nterpretantul primului semn. 
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SEMN 


e  Săgeţile duble arată că fiecare termen poate fi înţeles numai în relaţie 
cu ceilalţi doi; 

e Un semn se referă la altceva decât la el însuşi — obiectul, care este 
înţeles de către altcineva; adică are un efect în mintea celui care îl 
foloseşte — interpretantul. Acesta nu este consumatorul, utilizatorul 
semnului, ci ceea ce Peirce denumeşte “adevăratul efect semnificant” — 
un concept mental produs deopotrivă de către semn şi de experienţa 


utilizatorului în legătură cu obiectul. 


Definiţia semnului, dată de Peirce 


“Un semn este ceva ce stă, pentru cineva, drept 
altceva, într-o anumită privinţă sau într-o anumită măsură. 
Semnul se adresează cuiva şi creează în mintea acestei 
persoane un semn echivalent sau, poate, mai dezvoltat. 
Semnul pe care îl creează îl numesc interpretantul primului 
semn. Semnul stă drept alt-ceva, care este obiectul”. 


Continuatorii lui Peirce, Ogden şi Richards, vor propune tot un model 


triunghiular al semnificației: 


referentul, referinţa şi simbolul. 
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au 


Referent 


se referă la aii stá pentru -— 
(- alte relaţii cauzale) (- o relaţie atributivâ) 


Referinţă 7 CR 
SES simbolizeazá 
(= o relaţie cauzalá) 


Elementele semiozei la Odgden şi Richards 


e Referentul corespunde "obiectului" de la Peirce 
e Referinta corespunde "interpretantului" 


e Simbolul — “semnului” 


1 SEMN (Peirce) 
| SIMBOL (Odgen&Richards) 


INTERPRETANT (Peirce) mp OBIECT (Peirce) 
REFERINTA (Odgen&Richards) REFERENT (Odgen&Richards) 


e  Referentul şi referinţa sunt legate direct, ca si referinţa cu simbolul; 
numai legătura dintre simbol şi referent este indirectă (sau “atribuită”); 

e Această inovaţie apropie modelul Ogden-Richards de modelul lui 
Saussure, 


Ca şi acesta din urmă, cel doi autori britanici plasează simbolul într-o pozitie- 
cheie; simbolurile noastre ne direcţionează si ne organizează gândurile si 


referentialele, iar referentialele noastre ne organizează percepţia realităţii 
[28] i 


Simbolul si referentialul de la Odgen şi Richards sunt similare cu 
t £t ^x k ey : ; 
semnificantul" şi, respectiv, “semnificatul” din modelul lui Saussure. 


FERDINAND DE SAUSSURE 


e Odată cu Saussure, ştiinţele limbajului renunţă la ideea că semnele 
lingvistice s-ar referi la “obiecte” din realitate, depăşind astfel “eroarea 
referentialitátii", cum o numeşte Umberto Eco în Tratatul de semiotică 
generală; 

e Desi nu părăseşte presupoziţia existenţei unei realităţi obiective 
(proprie tuturor filosofiilor realiste), Saussure introduce o idee 
revoluţionară, care va marca destinul stiintelor limbajului si 
comunicárii: 

Semnele se referă la concepte, nu la lucruri 
Ca lingvist, a fost interesat în primul rând de limbaj. Spre deosebire de Peirce, 
pe el l-a preocupat mai mult modul în care semnele (sau, în cazul său, 


cuvintele) se corelează cu alte semne, decât de modul în care se corelează cu 
“obiectul” peirceean. El îşi concentrează atenţia mult mai direct asupra 


semnului însuşi. 


Pentru Saussure, semnul este un obiect fizic 
cu semnificație sau “un semn constând din 
semnificant şi semnificat" 


Semnificantul 
imaginea semnului aşa cum îl percepem 
urma pe hârtie sau sunetele în aer 
Semnificatul 
conceptul mental la care se referă 
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Exemple: 


O IMAGINE 


(ET 
SEMNIFICAT 
In timpul sárbátorilor de iarná, aceastá imagine 


semnifică sărbătoare, Crăciun, Anul nou 
În restul anului - aniversare, naştere, ieşire la pensie 


VIS Un personaj costumat 
Un desen, o imagine de sárbátoare "surprins" 
realizatá pe computer de primirea unor cadouri 
UN CUVÂNT 
SEMNIFICAT 
“CAMILA” 


Cuvântul cămilă are semnificații diferite: 
- urâcios ca o cămilă 

- rezistent ca o cămilă 

- lent ca o cămilă 


Uoo 
ja) 
N A w o 
24 : 
SEMNIFICANT 


-REFERENT 
Cuvântul auzit C-A-N-I-L-À 
sau citit Sunetele auzite 
(CĂMILĂ) sau cuvântul citit trimit 


la conceptul mamiferului 
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Acest concept mental este cam acelaşi la toţi membrii aceleiaşi culturi, 
care vorbesc aceeaşi limbă. El este interesat în primul rând de relaţia 
semnificantului cu semnificatul, precum şi, cum am amintit mai sus, de 
relaţia unui semn anume cu celelalte; 


Termenul lui Saussure de “semnificat” are similarități cu cel de 
“interpretant” folosit de Peirce, dar Saussure nu foloseşte niciodată 
termenul de “efect” (urmare, consecinţă) pentru a relationa 
semnificantul si semnificatul: el nu manifestá interes pentru domeniul 
utilizatorului de semn; 

e Analiza semnului în maniera lui Saussure trimite într-un plan secund 
problema semnificației, a relaţiei dintre semnificat şi realitate (sau a 
celei dintre “semnul” considerat de Peirce şi "obiect"). Lingvistul 
elvetian a fost mai putin preocupat de relatia cu “obiectul” sau cu 
"realitatea externá". 


4. CEESTE SEMNUL? 
Unitatea fundamentală semiotică se numeşte semn 


Acest lucru pe care îl percepem, tine locul altui lucru: aceasta este trăsătura 
fundamentală a semnului: el este prezent, este perceptibil şi desemnează sau 
semnifică altceva, concret sau abstract. Roseata sau paloarea pot fi semne de 
boală sau emotie; fumul este semnul unui foc. Putem crede că şi vederea unei 
pisici este semnul unui ghinion, sau un semafor pe roşu e semn de interdicţie. 
Orice poate fi un semn de îndată ce deducem din el o semnificaţie care depinde 
de cultura fiecăruia şi de contextul în care apare semnul. 

M. Joly, Introducere în analiza imaginii, pag. 25 

litate pe care o percepem cu unul sau mai multe din 
simţurile noastre. fl putem vedea (obiect, culoare, gest), auzi(limbaj articulat, 


strigăte, muzică, zgomote), mirosi(parfum, fum), atinge sau gusta. Un semn nu 
decât dacă exprimă idei şi dacă produce în mintea celui sau celor 


Un semn are o materia 


este semn 
care îl percep, U 
M. Joly, introduce 


n demers interpretativ. 
re în analiza imaginii, pag. 22-23 


[31] 


OOO 


Caracteristicile principale ale semnului 


Semnul are 3 dimensiuni: 

a. O dimensiune semantică - Semnul este acel ceva care tine locul a 
altceva 
Semnul trimite fie către semnificaţie fie către o realitate concretă 
corespunzătoare unei idei. Semnul are o structură triadică; este 
legătura între semnificant, semnificat şi referent (o entitate concretă). 
Dimensiunea semantică a semnului constă în incapacitatea sa de 
substituire. 


semantica (relaţia semn-obiect), desemnează (denotează) semnul 


b. O dimensiune sintactică - Orice semn are o capacitate de asociere cu 
alte semne 


sintaxa (relaţia semn-semn), altfel spus, ce implică semnul 


c. O dimensiune pragmatică - Respectă utilitatea, valoarea unui semn 
sau sistem de semne pentru un individ sau un grup social. 
pragmatica (relaţia semn-efect obţinut), ce exprimă semnul 


Studierea semnelor se poate axa pe: 


e  Semnul ca obiect 
e înțelesul semnelor 
e Folosirea semnelor 


e Efectul semnelor 


Semnul ca obiect 


încă destul de comune în semiotica de astăzi, sunt variantele lui Aristotel, Sf. 
Augustin, J. Locke, Leibniz, la care semnele sunt văzute ca obiecte speciale ce 
au sensuri specifice şi care pot, într-un anumit context, să reprezinte sau să 
substituie alte obiecte. Abordarea clasică poate fi caracterizată prin celebra 
expresie Aliquid Pro Aliquo, sau "ceva ce reprezintă pentru cineva, drept 
altceva". 
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Distincția între semnificant si semnificat trasată de lingvistul elveţian 
Ferdinand de Saussure în jurul anului 1900 a fost consolidată și extinsă 
ca abordare tradiţională; 


Dacă privim semnele ca pe obiecte, le putem “colecţiona”, clasifica si 
cerceta, dacă coordonarea între obiecte, semn și semnificaţia semnului 
se supune normelor și, în caz afirmativ, ce tipuri de norme? 

e Dincolo de semne lingvistice, cum ar fi foneme, litere, cuvinte sau 
propoziţii, toate tipurile de configurații în general, şi componentele lor 
în particular, pot fi tratate ca semne. De exemplu, putem lua gesturile 
(de la cele comportamentale, la dans), schimbul de obiecte (de la 
amintiri la bani), clădirile ( de la cabane la zgârie-nori), şi multe alte 
coduri culturale ( de la semnele din trafic la lege); 

e Este folositor şi dezirabil, aşa cum poate fi si problematic şi uneori 

chinuitor să explorăm toate listele de tipuri de semne, cu axare pe 

semnificaţiile lor. Folosite cu atenţie, asemenea enciclopedii de sensuri, 
sunt de mare ajutor, deşi toţi avem în mintea noastră asemenea “liste”. 

În mod normal, totul are un sens, sau un înţeles. Doar ca intervine 

cuvântul DEPINDE. De fapt, semnul -ca-obiect se rătăceşte in 

încercările sale de a se multiplica în distincţii şi definiţii: semnul 
împotriva non-semnului, această variantă de înţeles, această clasă de 
semne, şi tot aşa...În plus, orice clasificare este arbitrară, şi poate fi 


înlocuită oricând de o altă clasificare arbitrară. 


Înţelesul semnelor 


Reflectând la discuţia anterioară, înţelegem cu ușurință încercarea de 
abordare a obiectului „cu susul în jos”. Semiotica, ştiinţă a sensurilor, este atât 


o dezvoltare cât şi o reacţie la centralitatea asocierii semn-obiect. Variantele 


structuralismului, ca mi 
caracteristici distinctive. Doctrina acestei abordări este noţiunea generală de 


ncluzând relaţiile dintre elementele sale, dacă acestea sunt compuse, 


şcare principală a acestei abordări, se bazează pe 


text, i 
e Structurile textuale şi contextele, constituie sensuri şi semne, şi nu 


invers; 


Este uşor de observat că, mai ales în domenii precum literatura şi arta, 
o rațiune importantă pentru producţia de semne, este inovaţia. 
Cataloagele de semne cu semnificaţii fixe, pot deveni greoaie ca şi 
suport de studiu. Dacă vrei să exprimi ceva ce nu a mai fost spus 
înainte, va trebui să desfiinţezi clasele şi categoriile de semne existente; 


Este însă destul de dificil de exemplificat. Să ne gândim poate la o piesă 
muzicală sau de arhitectură. Putem lista, desigur, mii de semne-obiect 
şi să sugerăm tot atâtea înţelesuri pentru ele. Dar urmând această 
procedură, s-ar putea să pierdem esenţa. În schimb, procesul de 
trecere prin peretele textului ca un ansamblu structurat, presupune 
înţelegerea sensului; 


Prin urmare această abordare pledează pentru înţelesul primar, sau 
mai bine spus, prima impresie. 


Folosirea semnelor 


A treia abordare, este cea mai acceptată în ziua de azi. Se bazează pe câteva 


teorii ale comunicării, mai mult sau mai puţin influențate de teorii ale 


schimbului de informaţii în sistemele sociale sau tehnice. Aici, semnele nu sunt 


concepute ca obiecte materiale sau ca sensuri mentale, ci în funcţie de 


procesele comunicative. 


Semnele sunt considerate vehicule sau transportatori de sensuri 


In mod normal ar trebui să aibă o bază materială, dar esenţa lor este 
medierea informaţiei dintre două sisteme; 


Această abordare, probabil cea mai caracteristică perioadei tehnice din 
a doua jumătate a secolului 20, datorează mult filozofului şi 


sociologului pragmatic american Charles Morris. Ea a fost preluată pe 
plan mondial; 


În funcţie de ceea ce preferăm să acceptăm ca şi paradigmă 
comunicativă, există zeci, poate chiar sute de modele de funcţionare a 
semnului, Se poate presupune o anumită cunoaştere a acestei abordări 


de un public psihologic, atâta vreme cât psihologii sunt obişnuiţi să se 
(34) 


gândească 


la modele de transfer a informaţiei între expeditor şi 
destinatar; 


Exemplele implicate sunt părţi din sistemele mecanice ale 
computerelor, sau sisteme vii precum părţi din creier sau ascultători şi 
vorbitori umani. Această focalizare pe procesele semnelor, aplicate în 
modelele comunicării reprezintă un pas înainte pentru semiotică; 


Pe de altă parte, definirea relaţiilor semn-obiect, sunt departe de a fi 
rezolvate. Arbitrarul definiţiilor iniţiale continuă să vicieze acest 
aspect. Se pune problema dacă noţiunea de comunicare include sau nu 


internationalitatea, dacă aceasta ar trebui să presupună anumite 
coduri. 


Efectul semnelor 


Dificultatea asocierii cu abordările de mai sus, au condus un număr mare de 


semioticieni să reconsidere o abordare generală a proceselor semantice, ce se 


traduce simplu prin efectul semnelor. Aceste eforturi sunt deliberat dezvoltate 


în filozofia pragmatică. Acest fapt nu este o surpriză, atâta vreme cât 


fondatorul gândirii pragmatice este Peirce — cel mai influent semiotician 


modern. De fapt, multe din conceptele folosite astăzi în abordările descrise 


anterior (ex. distincţia icon-index-simbol), sunt bazate pe cercetările lui Peirce. 


Semnele, în această concepţie sunt entităţi ce nu ar trebui definite a 
priori şi apoi clasificate. De asemenea, nu este suficient să considerăm 
conceptele tradiţionale ale semnului ca în abordarea comunicării; 


“Semnele” — altele decât ce reprezintă ele — se “nasc” din semne şi 
„procreează” alte semne. Un semn pentru Peirce, este orice are 


capacitatea, în anumite circumstanţe, să creeze alte semne; 


ccentul acestei abordări se pune pe rolul „semnului”, în 
Deci semiotica este studiul acestui tip de 


Aşadar, a 
devenirea semnelor. 


cauzalitate, care este patronată de semne. 
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Există trei arii principale în ceea ce înţelegem prin semiotică 


În studiul semnelor, putem vorbi de nivele diferite de înţelesuri ale 


semnificatiilor 
Primul ordin 
Semnele însele 


În primul ordin de semnificare, avem semnul propriu-zis: o fotografie a unei 


maşini. Acesta este ordinul denotativ al semnificației. 


Al doilea ordin 


Modul în care sunt organizate în sisteme 
în al doilea ordin de semnificare, sensurile simple motivate întâlnesc un întreg 
set de înţelesuri culturale, ce nu derivă din semnul în sine ci din felul în care 
societatea foloseşte valorile. Acesta este ordinul conotativ al semnificației. O 
maşină, sau un semn al maşinii, semnifică virilitate sau libertate. Conform lui 
Roland Barthes (1964), semnele din al doilea ordin de semnificare operează în 
două moduri distincte: ca mituri şi ca agenţi conotativi. 

e Când semnele se mută în al doilea ordin de semnificare, ele transportă 
sensuri culturale, iar semnul devine semnificantul SENSULUI CULTURAL. 
Barthes a numit sensurile culturale ale acestor semne, MITURI. Semnul 
îşi pierde semnificaţia sa specifică şi devine un semnificant de ordinul al 
doilea, un convertor al sensului cultural. 

Exemplu: 

O uniformă de general denotă rangul său (semnul din primul ordin), dar 
are conotaţia respectului pe care i-o arătăm (al doilea ordin). Să spunem că 
până la sfârşitul filmului de război pe care îl urmărim, uniforma va fi ruptă 
şi murdară. Încă denotă rangul, dar sensul conotativ s-a schimbat. Astfel, în 
ordinul conotativ, semnele reprezintă valori, emoţii şi atitudini. Unghiul 
camerei, luminozitatea, şi coloana sonoră, de exemplu, sunt folosite în 
filme şi televiziune pentru conotaţie. Sensul conotativ a unei picturi 
televizate poate fi schimbat prin coloana sonoră ce o însoţeşte. 
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CEE PTT EPOCI AACR TS 


Al treilea ordin 


Contextul in care apar 
Gama sensurilor culturale ce sunt generate în al doilea ordin este legat de 
ordinul al treilea de semnificare printr-o imagine culturală a lumii. Ín acest 


ordin, al contextului, o masiná ne dá informatii despre societate, industrie sí 
gradul de civilizatie. 


e Miturile care operează ca structuri organizate, mitul poliţistului vecin 
ca şi păstrător al păcii şi prieteniei din cartier, sunt organizate în 
modele pe care le numim MITOLOGII şi IDEOLOGII. În al treilea ordin de 
semnificare, ideologia reflectă principiile generale prin care o cultură 
organizează şi interpretează realitatea căreia trebuie să-i facă faţă. 
Această mitologie este o funcţie a instituţiilor sociale si a 


individualitátilor care confecţionează aceste instituţii. 


Exemplu: triunghiul este o formă geometrică simplă, dar care poate apare în 


foarte multe contexte. 


Semn de circulaţie 
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b 


Problemă de geometrie 


Simbol celtic 
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Instrument muzical — trianglu 


Echer 
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5. CE SUNT SEMIOZA ŞI SEMIOZA NELIMITATI 1? 


Semioza 


Termenul de semioză a fost folosit pentru prima dată de Ch. 5, Peirce 
(gr. semeiosy- semeiosis) şi desemnează o acţiune sau o influenţă care 
constituie sau implică o cooperare între trei subiecte: un semn, 
obiectul său şi interpretantul său. 


Pentru sociologia comunicării, semioza 
reprezintă o transmitere de semnificaţii prin 
intermediul unor simboluri. 


Peirce folosește termenul de semioză pentru a descrie un transfer al 
semnificației; actul semnificării. Ceea ce este distinct la perspectiva sa 
asupra semiozei este faptul că el nu o consideră un proces cu sens unic 
şi o semnificaţie fixă, ci unul activ, între semn şi cititorul acestuia. El o 
percepe ca fiind un schimb între cei doi, schimb care implică şi un 
anumit grad de negociere; 


Semnificaţia semnului va fi afectată de fundalul în care se află cititorul; 
mediul său, educaţia, cultura şi experienţa vor avea legătură cu felul în 
care semnul va fi citit; 


Unul din cele mai bune exemple este utilizarea culorii ca şi simbol, 
având conotaţii diferite în culturi diferite. În Europa de Vest, suntem 
obișnuiți ca negrul să fie un simbol al morţii si al întristării. Directorii de 
pompe funebre se îmbracă în negru, la fel ca cei ce merg la o 
înmormântare. Sportivii poartă bandane negre la mâini pentru a-şi 
arăta respectul pentru cei dispăruţi în urma accidentelor; 


În alte culturi, poate exista o altă relaţie între culoare şi eveniment. În 
China, de exemplu, la înmormântări se foloseşte albul, ceea ce este 
complet opus valorilor europene. 
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M M OS 


tată un grafic al semnificației culorilor pe mapamond 


(Sursa, httpi//www.informationisbeautiful.net/visualizations/colours-in-cultures/) 
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Semioza nelimitată 


Pentru a folosi termenii lui Peirce, interpretantul rezultat în mintea 
noastră din primul representamen, ar putea deveni mai apoi un alt 
semn, putând declanşa un lanţ infinit de asocieri în care interpretantul 
dintr-o secvenţă să devină representamenul următoareia; 


Acest fenomen, numit semioza nelimitată, este banal în citirea 
semnelor, astfel încât am putea să galopăm prin aceste lanţuri de 
semnificaţii cu o viteză atât de mare încât abia să mai putem observa 


lanţul în sine; 


Acesta este similar cu structura miturilor lui Barthes, care este bazată 
pe modelul de semn al lui Saussure; 


Capacitatea semnelor de a se determina unul pe altul apare în măsura 
în care universul semnelor are o măsură a autonomiei. Un sistem 
semiotic sau chiar un singur text poate afişa coerenţă dincolo de 
aspectul exterior al lui sau condiţia sa prin trimitere la o referinţă, sau 
la alte tipuri de interacțiuni. 


6. CE ESTE SIMBOLUL? 


Studiul semnelor s-a dezvoltat în direcţii diferite şi în domenii diferite. Ne 


putem forma o idee a diferenţei dintre diferitele concepţii în semiotică luând 


în considerare termenul de simbol. Folosit ca şi alternativă sau substitute 


pentru termenul semn, termenul simbol îşi asumă gradual câteva înţelesuri 


diferite sau chiar opuse. Este polisemie atât în discursul de zi cu zi cât şi în cel 


filosofic şi ştiinţific. 


Cuvântul symbol este derivat din cuvântul grec symbolon 
şi reprezintă un semn grafic pentru un obiect sau un 
concept. Simbolurile le regăsim încă din preistoric, pe 
pereții peşterilor. Cele mai vechi semne descoperite sunt 
cele care semnifică focul, apa, pământul, soarele şi vântul. 
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Desene din peşteri 


Dezvoltarea structurilor semnelor poate fi văzută în hieroglifele egiptene în 
jurul anului 4000 Î.C., în timp ce grecii elaborau seturi de simboluri în anii 1000 
D.H., incluzând încă faimoasa stea a lui David. În pofida folosirii alfabetului şi 
limbajelor din anul 2000 D.H., simbolurile au continuat să se dezvolte în orice 
cultură. 


Compoziţie egipteană 
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Steaua lui David 


Cifrul vizual este extrem de important în lumea modernă, unde este o 
competiţie atât de mare pentru atenţia noastră, pentru banii şi 
loialitatea noastră. Publicitatea este dominată de branduri, care sunt 
completate de un simbol ce reprezintă produsul. Industria auto, 
prezintă multe exemple în acest sens. Mărcile din domeniul 
manufacturii pot reprezenta un întreg stil de viaţă. Sunt multe exemple 
de identități de branduri în societatea de consum — de la etichetele de 
haine până la produsele alimentare. Toate caracteristicile unui produs 
pot fi însumate într-un logo sau un simbol, deoarece timpul şi destui 
bani, au investit logo-ul cu aceste proprietăţi; 

Primele simboluri au fost realizate de omul preistoric cu cărbunele pe 
peretele peşterii. Ei s-au reprezentat pe ei înşişi, vânătoarea lor, sau 
rugăciunea; 

În culturile vechi, atribuţiile simbolice şi asocierile erau bine cunoscute. 
Dar acum, s-au pierdut multe dintre ele, de aceea interpretarea 
simbolurilor vechi poate fi dificilă; 

În viaţa noastră de zi cu zi, simbolurile au funcţia principală de a ne 
ghida, fiind percepute în mare parte de către subconştientul nostru. Ele 
pot înlocui informaţiile fără un intermediar. Simbolurile au fost 
totdeauna folosite în grupurile religioase, în mod special când nu se 


puteau citi textele. De fapt, predecesorii noştri erau foarte pricepuţi în 
a interpreta simboluri; 
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Astăzi folosim cuvintele asociate cu simboluri. Simbolurile sunt la fel de 
(SS ate ca şi cuvintele în societate. Ele sunt rapid recunoscute şi sunt 
tolositoaje în eliminarea barierelor lingvistice. Legătura dintre limbaj şi 
simboluri este puternică. Unele din cele mai vechi scrieri au fost 
pictogramele — simboluri pictoriale ale obiectelor sau actiunilor. Ele 
reprezintă mai mult decât o combinaţie de litere; 

Sistemul de pictograme scrise a fost dezvoltat în culturile vânătorii si 
agriculturii, în Sumer, Egipt şi China. În pofida simplităţii lor funcţionale, 
pictogramele oferă idei remarcabile şi complexe, şi informaţii specifice 
într-un anumit context. Ele reprezintă o sursă inepuizabilă de inspiraţie 
pentru grafic designeri, în crearea de sigle sau logotipuri. 


Exemplu: 


Grafic designerii chinezi au creat “pictograme” pentru jocurile olimpice de la 
Beijing din anul 2008. 


(http://en.beijing2008.cn/news/official/preparation/n214510154.shtml) 
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Sursa de inspiraţie folosită, a fost pictogramele vechi de 2000 de ani 


Ba A p n eS; 


4X, 


Pictograme 


De amintit sunt si hieroglifele egiptene, si a nativilor americani din America de 
Nord, semne purtátoare de semnificatii complexe: 


Hieroglife egiptene 


(46) 


Simboluri mayaşe 


Următoarele simboluri descoperite au fost cuvintele semne, sau logogramele 
folosite lângă pictograme, pentru completarea de informaţii. Egiptenii şi 
chinezii au combinat cu succes cele două metode. 


Monedă din China 


oderne folosesc mii de simboluri pentru a ne da informaţii. 


Toate societăţile m eul int na 
ar într-o singură zi, şi câtă informaţie 


să ne gândim câte simboluri vedem do 
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absorbim, fără alte explicaţii. Acest lucru este valabil mal ales în marile orașe; 
nu doar informaţii date de simbolistica de ghidare, ci şi o uriagá cantitate de 
informaţii generale dată de toate lucrurile pe care le vedem, În această lume 


grăbită simbolurile salvează timp şi asigură confortul mental. 


New York City 


e Ca rezultat al acestui factor de recunoaştere inconștientă, simbolurile 
sunt folosite la transmiterea mesajelor. Sunt introduse de designeri şi 
arhitecţi, iar clădirile publice includ aluzii la destinaţia lor: Curțile de 
Justiţie au figura Justiţiei pe frontispiciu, bisericile şi catedralele 
prezintă figura lui Isus, sau a Fecioarei Maria. Spitalele ni-l amintesc pe 
Esculap, iar palatele afişează simboluri ale puterii şi victoriei; 

e Marile companii private pot folosi simboluri ale norocului, sau ale 
domeniului general de activitate. Simbolurile pot fi folosite pe medalii, 
bijuterii, haine, mobilier şi pe majoritatea obiectelor realizate manual. 
Pot fi reprezentate ca motive simple, sau tipare, şi uneori sunt 
redesenate şi deformate până când doar un expert le ghiceste 
prezenţa; 


e Simbolurile funcţionează pe mai multe nivele. Unele pot avea 
semnificaţii doar într-o ţară sau o cultură, sau acelaşi simbol poate avea 
înţelesuri diferite în locuri diferite; 
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Exemplu: 


In China, dragonul este un simbol pozitiv al norocului, 


iar în culturile vestice 
simbolizează pericolul, distrugerea şi răul, 


N P 
Sra 


"4 Ó 


Podul dragonului, Ljublijana 
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Simbolurile reflectă credinţele şi obiceiurile sociale ale unei anumite culturi. De 
multe ori sunt transformate pentru a fi asimilate unei alte culturi. Ele pot astfel 


căpăta conotaţii cu totul diferite. 
Exemplu: 


e Zeița Ishtar din Mesopotamia a fost numită Inanna în Summer si 
Astarte în Egipt; 

e Sub aceste denumiri regionale ea a semnificat zeiţa iubirii si a 
fertilităţii, dar şi a războiului; 


Multe simboluri au conotaţii internaţionale. Inima, de exemplu, este ce! mai 
folosit simbol al iubirii. 


Un exemplu de simboluri moderne internaţionale ce presupune un limbaj 
internaţional, este cel al simbolurilor ştiinţifice sau ale internetului, ca S 
steagurile sau simbolurile heraldice. 


Exemplu: 


saan. 
o 
EET] 
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] 
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è 
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Steagul regiunii Manchester 
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Medalie centenară 


e În fine, amintesc o categorie de simboluri, mai degrabă coduri, folosite 
de persoanele fără adăpost ce au un limbaj secret referitor la hrană, 
locuri de refugiu, sau pericol iminent; 

e Majoritatea simbolurilor au conotaţii benigne. Însă un simbol cum este 
swastika, a suferit nenumărat modificări. Un semn vechi, pervertit, ce 
în final a căpătat conotaţii maligne. 


Motivul swastika, regăsit pe zidurile 
Bibliotecii din Manchester 
Acest simbol are ca semnificaţie iniţială, 


Motivul swastika, Portland, Oregon - conotaţie negativă 


victoria spirituală 
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Simbolul în viziunea semioticienilor 


e În filosofia formelor simbolice?, Ernst Cassirer foloseşte termenul 


simbol, ca un sinonim pentru semn. Fiinţa umană construieşte cultura 
prin semne şi este un animal simbolicum. Simbolul este asociat cu 
forma simbolică. Aceasta conduce la critica lui Cassirer — într-un sens 
kantian — a adevărului simbolic sau a diverselor aspecte ale culturii, 


incluzând limbajul, mitul, religia, etc.; 


Acelaşi lucru este valabil pentru Charles Ogden şi Ivor Richards în The 
Meaning of Meaning? (Sensul sensurilor). În monografia lor din 1923, A 
Study of the Influence of Language upon Thought and of the Science of 
Symbolism* (Un studiu al influenţei limbajului asupra gândului şi Ştiinţa 
simbolismului), simbolismul stă în locul semnului. Modelul lor de semn 
prezintă înţelesul în termenii relaţiei interactive dintre ceea ce ei 


numesc simbol, gând sau referinţă, şi referent”; 


Freud foloseşte termenul simbol pentru a indica un tip special de semn. 
De fapt, Freud şi alţi gânditori ulteriori, folosesc termenul simbol 
pentru toate activităţile psihice şi onirice incluzând aici şi activitatea 
subconştientului. Acesta, exercită o funcţie protectoare şi de ecranare 
prin prezentarea conştiinţei cu simbolul obiectului simbolizat; 


După o fază iniţială, unde termenul simbol este folosit pentru semn în 
general, Peirce descoperă o tipologie în care simbolul indică un tip 
special de semn: simbolul este un semn “în concordanţă cu un Obicei"6; 


Conform lui Morris, simbolul este un semn care inlocuieste alt semn, 
actionánd ca un ghid pentru comportament; 


1 ŞI pentru Saussure simbolul este un tip special de semn. Oricum din 
“punctul sáu de vedere, simbolul nu este complet arbitrar si poate fi 
distins de semnele verbale. Prin contrast cu semnele verbale, in simbol 
relatia dintre semnificat $i semnificant este totdeauna conventionalà 
(ca în cazul justiţiei), deşi nu este chiar arbitrară; 


Mikhail M. Bakhtin — într-un ultim articol din 1974 — descria simbolul ca 


semn ce presupune înţelegere, oferind o corelaţie dialectică între 
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identita | i ; ; 
; te şi alteritate. Simbolul include căldura misterului ce uneşte, 


Juxtapune i ia, că 
S P rea unui element asupra altuia, căldura dragostei şi răceala 
Instrainárii, i ; TN, Ah 

ll, juxtapunere şi comparaţie: simbolul nu poate fi circumscris 


C * . 1 
ontext imediat dar se poate referi la un context ce este distant, 
ce conteazá pentru deschiderea cátre altii. 


unui 


7. SEMIOTICA — SCURT ISTORIC 


Originea termenului semiotica — activitate mentalà 


e Termenul de semiotică provine din Grecia veche. Etimologiştii 


moderni cred că sema, din care derivă semainein — a semnifica — şi 
substantivul semeion — semn, are legáturá cu rádácina proto-indo- 
europeană dhyă, care se regăseşte în sanskrita dhyati (el gândeşte); 


* Se pare că sensul de bază al acestei rădăcini este “activitate 
mentală” şi este o derivație nominală a sensurilor variate a s&ma: 
semnal, semn, monument funerar; 


W 


Semnal 


[53] 


Monument funerar 


HIPOCRAT - simptomul 


Hipocrat (460-377 i. Hr.), întemeietorul ştiinţei medicale occidentale, a 
fost cel care a instituit această disciplină ca pe o ramură a medicinii 
având drept scop studierea simptomelor simptomul fiind, în fapt, un 
semeion „marcă, semn” care reprezintă altceva decât pe sine; 

Scrierile hipocratice, în care arta interpretării simptomelor (symptóma, 
,coincidentá") şi sindromurilor (syndromé, "coincidente simultane") 
expuse de pacienti, s-a extins pe o perioadă mai mare de cinci secole 
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de către ; 

galeni, care m 

adala » “Are au folosit expresia de „arta semnelor”, referindu- 
3 [e 3 Gin cele şase tarmuri lamiie 


Simptom - febră 


ARISTOTEL — omul, animal semiotic 


Conform lui Aristotel (384 - 322 î.Hr.), fiinţa umană este prin natura sa, 
semiotică. Semioza umană, antroposemioza, se autoreprezintă în termenii 
semiotici obişnuiţi. Semiotica umană sau antroposemiotica poate traversa 
întregul univers în căutare de sensuri şi înţelesuri vizibile, în spiritul semnelor. 


e  Omulesteun animal rational ceea ce înseamnă că fiinţa umană este un 


animal semiotic; 
Potrivit definiţiei lui Aristotel, semnul constă în trei dimensiuni: componenta 


fizică a semnului propriu-zis (de ex. sunetele care alcătuiesc cuvântul scaun) 
e Referentul asupra căruia atrage atenţia (o piesă de mobilier); 


e  Evocarea de către ela unei semnificaţii (ceea ce transmite referentul 


din punct de vedere psihologic sau social). 


Aceste trei dimensiuni sânt simultane: este imposibil cu alte cuvinte să te 
uvânt precum scaun (semn vocal alcătuit din sunetele s-c-a-u- 
i în acelaşi timp la tipul de mobilier la care se referă şi fără a 


nificatiile personale si sociale pe care le impune un atare 


gândeşti la un c 
n) fárá a te gánd 
trái semnificatia/sem 
referent, 
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scaun 


S-C-a-u-n 


STOICII — semn, semnificat, semnificare 


Stoicii, (secolul trei după Hristos), considerati a fi prima şcoală filosofică ce a 


produs teorii semiotice, s-au inspirat din modelul medical. 


e Traducerea latină a celor 4 itemi derivată din sema s-a bucurat de 
interes; 

e  Contextele succesive în care activează semainon (semnificând), 
semainomenon (semnificat), semeion (“semn”), şi semeioton- (“a fi 
semnificat”), sunt departe de a forma un concept omogen. Platon şi 
Aristotel folosesc de asemenea termeni derivati din séma. 


SF. AUGUSTIN - semne naturale, semne convenţionale 


Următorul pas major în studiul semnelor a fost acela făcut de către Sf. 
Augustin (354-430 d. Cr.), filozof şi gânditor religios care a făcut printre primii 
distincţia clară dintre semnele naturale (simptome, semnale ale animalelor 
etc.) şi cele convenţionale (de factură umană) şi a adoptat concepţia potrivit 
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căreia există o component 


4 interpretativă inclusă i ali j 
stative să în litatez S 
reprezentare, totalitatea procesului de 


e. De la Au usti i 
Bustin, la Ferdinand de Saussure, teologii şi filozofii apuseni au 
folosit frecvent 


i: toate formele ce au derivat din latinul signum, ce este 
definit de Cicer 


> O ca şi “ceva ce este perceput şi semnifică ceva”; 
Această definiţie abstractă ar trebui să nu obstructioneze sensurile 
| comune pe care cuvântul îl are în latină, cum ar fi “marcă”, ,semnal", 
„insignă”, „imagine”, „sigiliu” şi ,sculpturá". 


JULES HENAULT - semnificatie, text, culturá 


Henault numeşte  semiotică orice efort vizând reperarea, numirea, 
enumerarea, ierarhizarea în mod sistematic şi obiectiv a unităţilor de 
semnificaţie şi organizarea lor în ansambluri de orice dimensiune. (de la 
sintagmă la text şi dincolo de text, la cunoaşterea comunităţilor culturale) 


SEMIOTICA MODERNĂ 
INDICĂ ŞTIINŢA GENERALĂ A SEMNELOR 


Teoriile pe care noi le aplicăm în design-ul grafic şi în 
comunicarea vizuală sunt preluate dintr-un studiu al ştiinţei 
generale a semnelor, cunoscut în Europa sub numele de 
“semiologie”, iar in Statele Unite ale Americii, "semiotica". 


SEMIOLOGIA 
Saussure: “studiu al vieţii semnelor în cadrul vieţii sociale”; “parte a 
psihologiei sociale şi în consecinţă, a psihologiei generalen 
e Barthes; “ramură a lingvisticii; ştiinţă a marilor unităţi semnificante ala 
discursului; ştiinţa generală care înglobează toate semioticile ; 
"semiologia este poate chemată să se absoarbă într-o transiingyistică a 
Í ie va fi mitul, povestirea, articolul de presă, Shjectele 
i d aşa cum sunt vorbite (In presă, interviuri, 
civiliza 


versatiel şi, poate, în limbajul interior fantasmatic)”; 
con 
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e Mounin: “studiul tuturor sistemelor de semne cu excepţia limbilor 


naturale”; 

e Hjelmslev: "metalimbaj al oricărui limbaj-obiect” - de exemplu o limbă 
naturală în opoziţie cu zoologia sau chimia; 

e  H&nault: "Vom numi acest demers conştiinţă semiologicá - modifică 
înţelegerea faptelor de semnificaţie, structurând modul de 


aprehensiune social al semnificației”. 


lată o listă a perspectivelor şi reprezentanţii lor 
cei mai importanti ai semiologiei”: 
lingvistic — Saussure 
lingvistic — antropologic — cultural — Jakobson, Lotman, Greimas, 
Barthes 
3. psihologic — Freud, Bühler, Vygotsky 
filosofic — Peirce, Welby, Husserl, Ogden and Richards, Wittgenstein, 
Morris, Cassirer 
5. critica literară — Bakhtin 


Câteva definiţii ale semioticii... 
În conformitate cu aceasta, semiotica este studiul semnelor, înţeleasă ca 
disciplină sau ştiinţă (Peirce, Saussure), teorie (Morris), sau doctrină (Sebeok). 


* Peirce: "doctrina quasi-necesară sau formală a semnelor”; 

e Jakobson: “comunicarea oricărui tip de mesaje”; 

e Sebeok: “semiotica studiază schimbul de mesaje şi sistemul de semne 
care îl subîntinde. Semiotica examinează modul în care mesajele sunt 
generate, codificate, transmise, decodificate şi interpretate, precum şi 
felul în care această tranzacţie (semiosis) este procesată în funcţie de 
context”; 

+ Klinkenberg; “Această disciplină foarte generală care studiază obiectele 
(vestimentare, de mobilier, pictogramele, gesturile etc.) în măsura în 


care au sens,,, va fi semiotica; lar obiectul acestei discipline va fi modul 
în care sensul funcţionează la oameni.” 
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8. DOMENII DE STUDIU ÎN SEMIOTICI] 


Semiotica generală ( 


pură) reprezintă ştiinţa universală a 


semnelor i pid 
aie pată pe limbajul uman ca instrument de 
adaptează en In timp ce semioticile regionale (specifice) 
eoria semnului la un domeniu strict circumscris. 


Fitosemiotică şi zoosemiotică 


LIMBAJUL CORPULUI ANIMAL 


ATITUDINE —p GEST —p SEMNIFICAȚIE 


mişcarea 
ochilor 


postura 
corpului 


aspect, 
infátisarei 


miscári ale 
capului 


miscári ale 
membrelor 


apropiere, 
invadarea 
proximitátii 


modalitate 
de comunicare 


expresie 
facială 


contact 
direct 


privire fixă 
ghemuti 
blană (acicasa 
înclinare oblică 
uşoară (câinele) 


scurmare 


tendinţa de 
apropiere 


schelălăit 


incretirea nasului 
şi rânjetul 


oferirea labei 
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|  amenintare 


ee frică 
sănătate 
nedumerire 
nervozitate 


dominare 


durere fizică 
atenţionare 


devotament 


LIMBAJUL CORPULUI UMAN 
ATITUDINE —» GEST ——p SEMNIFICAȚIE 


nedumerire 


mişcarea clipire 


postura sprijinit pe nesiguranță 
corpului un picior OW 


aspect, mişcări |. neângrijire 
infátisarei neglijente — — nepăsare 


mişcări ale a'da'uşor „salut e 
capului si grav din cap 


mişcări ale ridicarea degetelor semnul victoriei 

membrelor arătător şi mijlociu da 
apropiere, distanță prea mică intimidare 
invadarea între angajator şi 

proximității candidat, la interviu 


modalitate pauze, accent pe sublinierea unei 
de comunicare. anumite cuvinte idei importante 


expresie zâmbet gând plăcut 
facială 


contact strângere salut, respect, 
direct de mână înțelegere 


* Lumea animală, a non-umanului a fost studiată din perspectivă 
semiotică din 1981, când semioticianul german Martin Krampen a 
publicat un articol numit Fitosemiotica; 

* Concomitent, Thomas Sebeok va sustine că speciile nu pot trăi în 
izolare, considerând că „Întreaga comunicare este o manifestare a 
vieţii” şi o condiţie a ei. De aceea, avem seturi de coduri şi semne 


distincte pentru fiecare specie. Comunicarea animală are în vedere şi 
comunicarea animal-om; 
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RR 


e Cercetarea în 200se 


înfiat miotică stabileşte modalităţile prin care un animal 

E I'ICa mesajele. Ma; ; ina 
sion ajele. Mai identifică canalele de transmitere a mesajului 
ata ce aces 5 
ta a fost codificat. Urmează receptarea — decodarea şi 


Yesajelor în funcţie de context; 
Comunicarea honverbalá se află 
biologiei 


interpretarea n 


in stránsá legáturá cu domeniul 


ia . E " v M " Í 
» tak semioza din lumea animală oferă un imens material de 
observaţie pentru nonverbal. 


Semiotica medicală 


Jacques Lacan 


e Originea sa o avem ca semiologie medicală in Grecia antică cu Hipocrat 
(460-377 i. Hr.) şi Galen din Pergam (130-200 d. Hr.). Aceştia au stabilit 
o legătură cauzală între diversele indicii şi simptome şi natura bolii. (A 


se vedea şi definiţia lui Hipocrat); 


Aristotel preia noţiunea de semiosis ca reprezentare culturală a 


simptomelor şi mai târziu, ca termen generic pentru acţiunea semnului. 
7 


Jacques Lacan indică două categorii de semne: 


sau semnele subiective, relatate verbal de pacient (“Mă doare 


ate non verbal (“Nu fruntea, ceafa”); 
biective, indicate de un medic (radiografiile ce 


1. soft data 

capul”) sau indic 

le o 

i d data sau semne heus Sa 

2 e somaa ae schimbare vizibilă a organismului în raport cu 
indica O 


; ormalitate). 
stare den [6t] 


Kinezica şi proxemica 


E.T. Hall 


Studiul gesturilor sau kinezica, are ca reprezentanţi pe Birdwhistell, Trager $i 


Greimas, lar proxemica sau studiul distanțelor intersubiective pe E.T. Hall. 


Ambele discipline s-au născut în cadrul antropologiei, dar s-au constituit 


ulterior ca discipline independente ale comportamentului simbolic. 


Birdwhistell face o analiză gestuală sau o kinezică a mişcărilor 
corporale. Kinele sunt cele mai mici unităţi ale gestului ce pot fi 
delimitate şi deosebite de alte mişcări; 

Proxemica este în opinia lui Hall, ansamblul observațiilor şi teoriilor 
referitoare la utilizarea de către om a spaţiului în calitatea sa de produs 
cultural, 


Hall ne propune şi cele trei dimensiuni proxemice în funcţie de care omul 
comunică, realizând contactele cu ceilalţi sau cu divinitatea în experienţa 
spaţiului. Dimensiunile proxemice stabilesc distanţele în funcţie de care se 
produce gestul: 


1 


2. 
3. 
4 


distanţa intimă care poate fi apropiată, respectiv îndepărtată; 
distanța personală, apropiată sau îndepărtată; 

distanţa socială, apropiată sau îndepărtată; 

distanţa publică, apropiată sau îndepărtată, 
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aceea 2 2 


Naratologia şi retorica 


A.J. Greimas 


Naratologia reprezintá studiul gramaticilor narative si este axată pe 
sistematizarea unor structuri narative. În acest sens, sunt câteva lucrări cu 
m . * *& * 

licabilitate şi în argumentarea structurilor vizuale, care merită studiate - 
aplicabili 


Claude Bremond - Logica povestirii, AJ. Greimas - Despre sens, Roland Barthes 
aude - 


ala a p } * tica Decameronului, U. 
A 7 jd ovestirii, T. Todorov, - Gramatic ; 
- Analiza structur | D 


Eco, R. Rastier — Eseuri semiotice narative). 
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Teatrul şi ştiinţele spectacolului 


Există nu mai puţin de treisprezece coduri interconectate in reprezentatia 
teatrală. Limbajul nonverbal, cod al comunicării teatrale, presupune o atenţie 
deosebită acordată corpului actorului. în teatrul ,traditional", vorbim despre 
acesta în termenii unei soluţii de compromis între spontaneitate şi control 
absolut, între corpul natural şi corpul manipulat de către regizor sau de 


specificitatea rolului interpretat. 
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Libertatea de exprasi A 
spectacolele iese la corpului să „comunice” cu mijloacele proprii. 
(T Se Ei oes o combinaţie între gest şi cuvânt, sau 
ROREM = Es ea miscárii (teatrul-dans). Asadar, rolul comunicárii 

“rul contemporan, este subliniat de înlocuirea cuvintelor cu 


limbajul trupului. 


Semiotica muzicală 


Jean-Jacques Nattiez 


O partitură muzicală este un suport cu însemne grafice deosebit de complexe, 


a căror convenţie s-a statuat în timp, printr-un proces de continuă adaptare în 


raport cu intenţiile autorilor, posibilităţile tehnice ale instrumentelor 


producătoare de sunete şi competențele instrumentiştilor. 


e Jean-Jacques Nattiez, muzicolog, sustine cá muzica le apare multora 
drept un sistem organizat sintactic, dar lipsit de încărcătura semantică. 


Alţii observă că în diferite cazuri există combinaţii muzicale cu funcţie 
ară. Semiotica muzicală este ea însăşi o disciplină; 


semantică cl E ms 
artiturii, este posibilă evolutia gàndirii muzicale 


e Datorită existenţei p 


individuale. 
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Semiotica obiectului 


Reprezentantul cel mai de seamă care a efectuat studii în acest sens, este Jean 
Baudrillard unul dintre cei mai reputați - si mai mediatizati - teoreticieni si 
filosofi ai celei de-a doua jumătatea a secolului XX. Lucrarea la care fac referire 
citatele de mai jos, reprezintă o incursiune în psihologia consumului ce merită 
studiată, 

“Societatea de consum — mituri şi structuri“S este unul dintre cele mai atente 
şi rafinate studii sociologice despre consum. Acest text continuă să arunce o 
lumină noua asupra subiectului şi obiectului consumului, în jurul căruia se 
organizează societatea." (Douglas Kellner, University of Texas); 

„Cercetarea originală a lui Jean Baudrillard în domeniul semioticii furnizează o 
nouă analiză a societăţii de consum şi explică în ce fel structurile de 
comunicare şi sistemul de semne pot conserva societatea de consum mult după 
ce discursul acesteia s-a golit de putere şi semnificaţie." (Trevor Norris, 
University of Toronto). 
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9. DOU[] TEORII DE BAZ[] 


Modelul diadic Si modelul triadic al semnelor 


Ce este “TEORIA”? 


Noţiunea u SEES . A 
t de "teorie" vine din cuvántul grecesc "theoria", 


; cu sensul de "a vedea, a observa şi a reflecta". 
Dictionarele definesc "teoria" ca fiind explicația sau 
sistemul a "ceva": A 


Teoria reprezintă mai degrabă o speculație, şi nu un lucru cu caracter practic. 


Teoriile pe care noi le aplicăm în design-ul grafic şi în comunicarea vizuală sunt 
preluate dintr-un studiu al ştiinţei generale a semnelor, cunoscut în Europa sub 
numele de “semiologie”, iar in Statele Unite ale Americii, “semiotica”. 


IDEI PRINCIPALE 


e Semiotica - studiază sistemele de semnificare (codurile) si procesele 
de comunicare; 

e Peirce numeşte semiotica drept ştiinţa sistemelor de semne; 

e Semiologia este tributara lingvisticii, si este asociatá lui Saussure 

Semiotica studiazá semnele in general, fárá a privilegia semnul 

lingvistic; 

Semiotica presupune cá omul trăieşte într-un univers semnificant; 


e  Omulproduce, transmite şi receptează semnificaţii printr-o 


multitudine de căi. 


Saussure si Peirce — consideraţii generale 


a începutul anilor 1900, de către Ferdinand de 
r elveţian de lingvistică. În aproximativ aceeaşi 
harles Sanders Peirce (1839-1914) dezvolta un 
pe care l-a denumit “semiotica”. 


Semiologia a fost propusă | 


Saussure (1857-1913), profeso 


perioadă, filosoful american C 


studiu paralel al semnelor, 
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Pentru a evita confuzia, vom folosi termenul de semiotică, întrucât acesta 


este cel mai bine cunoscut. Deşi cei doi au lucrat în mod independent, putem 


observa câteva similarități în studiile lor. 


Atât Saussure, cât şi Peirce, au plasat semnul în centrul cercetărilor lor. 


Totodată, amândoi au fost - în primul rând - preocupaţi de modelele 
structurale ale semnelor, lucru care s-a concentrat pe relaţia dintre 
componentele semnului. Pentru ambii cercetători, relaţia dintre 
componentele semnului ne permite să schimbăm semnalele în orice 
formă în care apar, într-un mesaj pe care să îl putem înţelege; 

Deşi au folosit o terminologie diferită, paralelele dintre descrierile 
acestor modele sunt evidente; 

În orice caz, există şi diferenţe majore între studii. Cea mai notabilă 
deosebire este faptul că studiul lui Saussure a fost exclusiv lingvistic, iar 
ca rezultat se poate observa lipsa de interes a autorului pentru 
implicarea cititorul în acest proces; 


Pe de altă parte, cititorul reprezintă un factor important în modelul lui 
Peirce. 


TEORIA LUI SAUSSURE — MODELUL DIADIC 


“Încă de la o vârstă fragedă, învăţăm relaţia dintre semnificant şi semnificat. 
Nu suntem conştienţi de acest lucru, dar rămâne una dintre construcţiile 


fundamentale din structura limbajului.” 


Semnul este definit în teoria lui Saussure ca fiind o structură diadică, 
formată din semnificat şi semnificant; 


Semnificantul este imaginea semnului aşa cum îl percepem — existenţa 


fizică a semnului, iar semnificatul este conceptul mental la care se 
referă; 


Acest concept mental este cam acelaşi la toti membrii aceleiaşi culturi, 
care vorbesc aceeaşi limbă; 
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e  Semnificantul este setul de semne ordonate care formează un cuvânt 
scris, setul de vibrații produse de corzile vocale care formează un 
cuvânt vorbit, un obiect fizic, palpabil, s.a.m.d.; 


e  Semnificatul este conceptul mental legat de un anumit semnificant, 
cele două părţi fiind inseparabile. 


FELINAR 


semnificat semnificant 


Ce categorii de semne există la Saussure? 


Ca lingvist, Saussure nu a fost interesat de index, ci de cuvânt. Cuvintele sunt 
semne simbolice. Saussure a categorisit semnele în două moduri - dihotomie, 


ambele fiind similare claselor folosite de Peirce: 


e [conul — are aceeaşi conotaţie ca la Peirce, semnificând obiectul pe 


care îl reprezintă; 
Arbitrar — această categorie este similară cu cea a simbolurilor lui 


Peirce. Relaţia dintre semnificat şi semnificant este arbitrară, 
funcţionând cu ajutorul unor reguli prestabilite; 
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e Principiile care au devenit piatra de temelie a semioticii, au fost 
împărtăşite pentru prima dată studenţilor de către Saussure, intr-un 
curs de lingvistică la Universitatea din Geneva, între anii 1906 şi 1911; 

e Saussure a murit in 1913, fără a-şi fi publicat teoriile; 

e Munca sa nu a fost publicată decât în anul 1915, de către studenţii săi, 
sub numele de "Cours de Linguistique Generale"(Curs de lingvistică 


generală) ?; 


e Studiul limbajului (lingvistica) s-a concentrat mult pe intrebuintarea 
limbajului, din punct de vedere istoric; 

e Pentru a putea înţelege aceste aspecte, lingviştii au luat în considerare 
originile limbajelor. Aceştia au presupus că dacă înţelesul ar putea fi 
găsit în limbaj, atunci natura gândului însuşi ar putea fi găsit doar 
săpând în originile limbajului; 

e În stadiile sale incipiente, lingvistica era o încercare de a explica 


semnele prin reprezentarea lor ca fiind descrieri a unor serii de gesturi, 
acţiuni şi senzaţii; | 
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e Acest lucru s-a dezvoltat într-un studiu comparativ al formelor şi 


evoluţiei cuvintelor în diferite limbi. În această etapă, lingviştii erau 
interesaţi de structura limbajului fără vreo relaţie distinctă cu mintea 
umană. Înainte de a preda la Geneva, însuşi Saussure era preocupat de 
studiul limbilor istorice, prezentând un interes deosebit pentru 
gramatica comparativă a limbilor indo-europene, în special sanscrita; 

e Saussure nu era mulţumit cu felul în care lingviştii abordau limbajul, 
întrucât simţea că aceştia nu determinaseră încă, natura a ceea ce 
studiau. Prin urmare, el a propus o modalitate diferită de abordare a 
limbajului, prin întoarcerea la esenţial şi prin interpretarea limbajului ca 
pe un sistem de semne. El a luat în considerare faptul că înţelegerea 
felului cum funcţionează sistemul limbajului, ne-ar ghida spre sursa 
formării de înţelesuri; 

e Diferenţa crucială a acestei abordări a fost faptul că Saussure şi 
structuraliştii erau preocupaţi de principiile care stau la baza limbajului, 
lucru comun tuturor vorbitorilor unei aceleiaşi limbi. Aceste principii 
sunt fixe şi nu implică schimbări în domeniul tehnologiei de-a lungul 
timpului. Saussure era lingvist. Prin urmare, teoria lui a gravitat in jurul 
limbajului, iar modelul lui era preocupat de cuvinte şi semne. 


El priveşte semnul sub două aspecte importante: 


1. Semnul luat izolat, prezentat ca unitate dintre imaginea acustică (le 
signifiant) şi concept (le signifié), ambele de natură psihică; 
2. Semnul privit in context lingvistic, din punct de vedere al locului său in 


sistem. 


e Saussure afirmă şi demonstrează că limba nu este o sumă de semne, 
apoi conferă importanţă mai mare sistemului care atribuie valoare 


semnului ca element lingvistic; 
Sustinánd că în limbaj laturile semnului sunt constituite doar din trăsături 


diferenţiale, lingvistul elveţian priveşte limba în mod unilateral: 
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Un sistem lingvistic este constituit dintr-o serle de diferente între 
Sunete, combinată cu o serle de diferenţe între idei. 


* Astfel el subordonează în mod cert lingvistica, semioticii. 
Semnul lingvistic, in viziunea sa, are două trăsături fundamentale 


a) Arbitrarul - adică imaginea acustică nu este legată obligatoriu de un 
anumit concept, explicabil prin denumirea diferită a acestuia in limbi diferite; 

b) Caracterul liniar — adică elementele limbii se prezintă intr-un lant, având 
ca unică dimensiune timpul, modificările manifestându-se doar in deplasarea 
raportului dintre ele. 


Semnele sunt unități ale codurilor în care domină relaţia 
lor de solidaritate convenţională 
semnificant / semnificat 


sau planul expresiei / planul conţinutului. 
o INN 


Ele pot fi elemente ale structurărilor, dar folosesc în egală măsură, şi 
arbitraritatea lor. Sunt tratate asemenea „mesajelor fără cod”, ca semnificanti 
fără vreo relaţie de solidaritate cu semnificaţii lor. Analiza semiologică 
postulează existenţa structurii şi foloseşte teoria semnului. Aceste „mesaje” 
sau actualizări sunt tratate ca aparţinând unor structurări suple. Elementele lor 
constituente sunt considerate ca proto-semnificanti de construit în 
semnificanti, indici de pus în legătură cu efecte de sens, identificate prin 
interpretare. 


Exemplu: 


Rosul de pe fondul unui afis publicitar nu are valoare simbolicà in sine, chiar 
dacă aparţine culorilor calde (vs reci). Gradul sáu de saturare (vs non saturat) 
sau de luminá (vs mat) poate produce diferite efecte de sens, in functie de 
contextualizári, de opozitii sau de asociaţiile interpretante ale analistului. 
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e Saussure a subliniat că studiul semnelor poate fi divizat în două 
ramuri — cea sincronică si cea diacronicá; 

e Prima se referă la studiul semnelor la un moment dat, de regulă în 
prezent, iar cea de-a doua la investigarea modului în care semnele se 
schimbă ca formă şi semnificaţie de-a lungul timpului. 


Aşadar Saussure s-a axat pe semnul lingvistic, punctând crucial relaţiile dintre 


semnificant şi semnific 
mente cu o mare varietat 
dim la sintaxă şi la gramatică ca la principiile de bază ale 


at. El susţine că limbajul este un sistem închis constituit 


din ele e de funcţii ce se bazează mereu unele pe 


altele. Ne gân 


limbajului. 
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DEFINIŢIA SEMIOLOGIEI — 1916 


“Limba este un sistem de semne ce exprimă idei şi, prin aceasta, este 
comparabilă cu scrierea, alfabetul surdomutilor, riturile simbolice, formele de 
politeţe, semnalele militare etc. Ea este pur şi simplu cel mai important dintre 
astfel de sisteme. Se poate concepe deci o ştiinţă care să studieze viaţa 
semnelor în cadrul vieţii sociale; ea ar putea forma o parte a psihologiei sociale 
şi, în consecinţă, a psihologiei generale; noi o vom denumi semiologie (de la 
grecescul semeion, “semn”. Ea ar putea să ne spună în ce constau semnele, ce 
legi le guvernează. Deoarece nu există încă, nu putem spune ce anume va fi; 
totuşi are dreptul la existenţă şi locul ei este determinat de la bun început”. 

e Umberto Eco interpretează şi sintetizează această definiţie: raportul 
semnificant-semnificat sau semn-vehicul şi semnificaţie, reprezentând 
aşadar baza semiologiei lui Saussure. Semnul exprimă idei, ce 
reprezintă la rândul lor activităţi subiective ale psihicului nostru. 


IDEI DE SINTEZĂ 


“Aşadar, limbajul este un sistem de relaţii formale. 
eSunetele diferă între ele, cuvintele la fel. 

“Putem distinge limbajul formal (Saussure îl numeşte 
dialect) de utilizarea actuală a limbajului (pe care o 
numeşte vorbire). 

“Orice expresie pe care o folosim se bazează pe un 
comportament colectiv sau pe o convenție. 

eUn semn este motivat atunci când percepem o 


legătură onomatopeică cum ar fi tic-tac. 


INFORMAŢII SUPLIMENTARE 


Saussure foloseşte termenii sens şi rol pentru a vorbi despre valoarea 
semantică atribuită fiecărei unităţi lingvistice separat pe care lingvistul o 
„delimitează” într-o întreagă secvenţă fonică lineară. 

Aceşti doi termeni sunt traduşi variat de Wade Baskin ca “sens” şi 
„funcţie” şi de Roy Harris ca ,sens" şi „rol”. Redarea sens - ului francez ca 
meaning-ul englez blurează diferenţele pe care Saussure le-a făcut între sens şi 
semnificare, dat fiind faptul că acesta din urmă este, tradus de către Baskin şi 
Harris ca "sens". Când Saussure se referă la procesul global al construcţiei 
sensului într-o secvenţă de un interpret, cuvântul sens apare restricţionat de 
rolul funcţional semantic a unităţilor individuale — aceste roluri sunt cunoscute 
ca şi relaţii interne ale unor unităţi gramatice. 

Pentru Saussure este clar că sens este un cuvânt restrâns: “Ca şi cuvânt 
în sine, secvenţa fonică lineară, o bandă continuă în care urechea nu percepe 
diviziuni precise; cu scopul de a-l segmenta, recursul trebuie făcut în funcţie de 
sensuri (semnificaţii) Dar când ştim ce sens şi ce rol trebuie atribuit fiecărei 
părţi a lanţului, vedem părţi ce se detaşează una de alta, şi aceste părţi devin 
individualitáti separate. 

Saussure nu construieşte explicit acest set de distincţii între modelele 
de bază ale semnelor, ce sunt explicate în capitolul 1 al Cursului de Lingvistică 
Generalá. Autorul atrage atentia asupra naturii nonarbitrare sau solidare a 
relatiei dintre formele gramaticale si functionalitatea lor. 

În modelul de bază al semnului, există o relaţie între două elemente, de 
aici şi denumirea de model diadic. Relaţia dintre semnificat şi semnificant este 
considerată arbitrară, prin urmare natura solidară sau nonarbitrară a relaţiei 
dintre forma gramaticală şi funcţie presupune redesenarea modelului de bază. 
Forma şi funcţia gramaticală aparțin structurii semnificatului, si nu 
semnificantului. Formele gramaticale sunt unităţi gramaticale delimitate i 
funcţiile, sunt sensul sau relaţiile de rol, având un arate lar; Acan 
distincție semnifică faptul că învelişul senaifiaantu lu! este el Msusi Sronficat în 
aşa fel încât forma şi funcţia gramaticală sunt exprimate RIGDAFBIEINT, mona 
şi solidar. Acest fapt aduce în discuţie un nou termen: semnificaţie. Dacă se 
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spune că gramatica este semnificativă — ce înseamnă “ar putea să însemne” 
sau “având potenţial de a înţelege” - atunci procesul semnificárii 
substantivului descrie procesul actual de construire a sensului în secvenţa 
fonicà. 

Saussure distinge acest termen de noţiunea de valoare, în definirea 
semnului. În discuţia stratificării semnului, autorul sustine faptul că secvența 
fonică poate fi delimitată şi definită doar în condiţiile unităţilor lingvistice 
relevante pe baza sensurilor, semnificatiilor pe care le atribui întregii secvente. 
Acest proces, la rándul sáu, are loc in baza sensului sau rolurilor functionale 
semantice a fiecáreia dintre pártile componente (forme gramaticale), care sunt 
delimitate astfel. În loc de a spune cá expresiile au un nucleu semantic ce ar 
trebui sá fie baza semnificatiei, Saussure sustine cá semnificatia este cel mai 
inalt nivel al contextualizárii; este procesul prin care interpretul sau utilizatorul 
limbajului construiesc sau atribuie un sens larg intregii secvente. Mai departe, 
nu putem atribui un nucleu semantic dat sau necesar, nucleului rolurilor 
functionale ce au fost delimitate într-o secvenţă dată, deoarece acestea sunt 
un produs în care fiecare parte participă în întreaga secvenţă. Acest rol sau 
sens semantic nu poate fi separat de relaţiile sale cu toate celelalte unităţi. 

Aceasta este o condiţie necesară în cazul în care relaţiile dintre 
diferitele unităţi delimitate urmează a fi definite din punct de vedere 
funcţional. Aceste deosebiri sunt bogate în implicaţii. 

e Mai întâi, este clar cá Saussure are o viziune mult mai complexà 
asupra semnului decât o simplă opoziţie biplanarà între 
semnificat şi semnificant, care îi este atribuită; 

e În al doilea rând, Saussure subliniază baza funcţională a 
unităţilor delimitate pe care o dezvăluie viziunea sa stratificată 
asupra semnului; 

e În al treilea rând, aceste unităţi, definite functional ín 
concordanţă cu rolul lor în secvenţa globală, nu au înţelesuri 
deosebite dar sunt definite în funcţie de trei perspective: 


1. Stratul "de jos" - secvenţa fonică — în relaţie cu cele cu care se 
delimitează; 


2. Sensul lor sau relaţiile rolul semantic functional în secvenţa globală 
semnificatul; 


3. Relaţiile lor în concordanţă cu înțelesul global semnificaţie — care 
este atribuit întregii secvenţe în partea "de sus" a stratului, 

Procesul pe care Saussure [| numeşte semnificaţie, construieşte sau 
interpretează “substanţa de gândire” extralingvisticá inclusiv prin deosebiri de 
valoare făcute de unităţi delimitate în stratul gramatical al nivelului “de jos”. 
Semnificaţia, ca strat de sine stătător, este interfaţa dintre Organizarea internă 
a formei limbajului şi legăturile sale exterioare. Saussure nu specifică ce fel de 
organizare ar putea avea acest strat, 

e Reluànd aceste idei, lingvistul danez Louis Hjelmslev cercetează în 
continuare modelul stratificat al lui Saussure, subliniind faptul că 
acesta nu a înlăturat cu totul din studiul limbii fonetica şi semantica. 
Dar este de acord cu afirmaţia elvetianului, potrivit căreia unităţile 
reale ale limbii sunt doar relaţiile dintre sunete şi sensuri; 

e În lucrarea sa, Prolegomene la o Teorie a Limbajului, Hjelmslev acordă o 
atenţie deosebită semnului lingvistic.!? Dacă la Ferdinand de Saussure 
semnul este o unitate psihică dintre signifiant şi signifié, la Hjelmslev 
acesta are două laturi: expresie si conţinut, care, la rândul lor, sunt 
alcătuite dintr-o substanţă şi o formă. 
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Semne lingvistice 


e Potrivit lui Saussure, limbajul este construit dintr-o mică serie de 
unităţi, numite foneme. Acestea sunt sunetele pe care le folosim, într-o 
vastă varietate de combinaţii, pentru a construi cuvinte; 

e Aceste sunete pot fi judecate ca făcând parte din limbaj doar atunci 
când tind să comunice o idee. Pentru ca acest lucru să se realizeze, ele 
trebuie să facă parte dintr-un sistem de semne; 

e Înţelesul unităţilor individuale (fonemele), a fost sacrificat pentru a 
oferi un număr nelimitat de înţelesuri de un nivel mai mare, întrucât 


ele sunt reasamblate pentru a forma cuvinte. 


Exemplu: 


Cuvântul “ECRAN”, are cinci foneme: E, C, R, A,şi N. În forma scrisă, cele patru 
litere reprezintă nişte sunete. La rândul lor, aceste sunete reprezintă cuvinte 
sau, mai precis, o imagine mentala a cuvintelor. Ce a subliniat Saussure este un 
sistem al reprezentării. În sistem, de exemplu, litera “E” poate reprezenta un 
sunet. Un ansamblu de litere (un cuvânt) este folosit pentru a reprezenta un 


obiect. 


^ 


Fiecare dintre aceste exemple contine două elemente fundamentale 
care constituie un semn: semnificatul si semnificantul. Un cuvânt a devenit 
cunoscut ca fiind semnificant, iar obiectul pe care îl reprezintă s-a 
transformat în semnificat. Un semn este produs atunci când aceste două 
elemente sunt plasate împreună. Acest “divorţ” între înţeles şi formă este 


denumit “dualitate” 
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Semne vizuale 


e Ca şi o paralelă cu domeniul nostru de studiu, putem vorbim despre 
imagine, ca de o colecţie de semne, elementele grafice fiind cele care 
comunică ceva privitorului; 

* Pentru psihologia percepţiei, între ştiinţă şi artă există o legătură 
strânsă, deoarece ambele conduc la depăşirea senzaţiilor imediate şi 
oferă minţii umane posibilitatea de a-şi depăşi limitele; 

e Privirea pune în mişcare o întreagă „bază de date” psihice care 
confirmă sau infirmă observabilul, activând sau dezactivând anumite 
informaţii, rememorând unele figuri sau forme prestabilite; 

e Aşa cum spunea Ernst Gombrich”, lumea contemporană este o lume a 
accesibilitátii maxime, a semnelor vizuale. 


Pentru ca un anumit limbaj să poată exista este 
necesară o convenţie între un grup de oameni, pentru 
ca un cuvânt să reprezinte un anumit obiect. 


Observaţie: 


Există două excepţii de la regulă, dar faptul că putem să le identificăm 
consolidează doar legea imperativă care spune că semnele obişnuite sunt 


construite pe baza relaţiilor arbitrare. 


e Se poate observa existenţa unor cuvinte onomatopeice care, într-un fel 
sau altul, imită lucrurile pe care le reprezintă prin sunetele pe care 
acele lucruri le creează. Un câine, spre exemplu, poate fi descris ca un 
“ham-ham”, iar un tun ca fiind un "bum-bum"; 

A doua excepţie se află acolo unde secvenţa sunetelor care construiesc 
un cuvânt sau un semnificant este clădit din două semne separate, care 
ar putea descrie o acţiune sau o alcătuire a obiectului pe care îl 
astatură, spre exemplu, descrie un obiect folosit pentru a 


reprezintă. O t 
scrie cuvinte. Este, literalmente, un suport pentru taste — keyboard; 
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În orice caz, acest semnificant există doar în limba engleză şi, după cum se 
observă, nu se poate transfera exact în celelalte limbi. “Keyboard”, în engleză, 
este “teclado” în spaniolă. Aşadar, remarcăm faptul că relaţia dintre sunet şi 
obiectul pe care îl reprezintă este un lucru învăţat, asimilat. Acest lucru este 


folosit în practicile sociale, care ne ajută sa îi înţelegem sensul. 


/ 


Žž 


Saussure a punctat de asemenea, faptul că limbajul nu este doar un set de 
nume alese aleatoriu şi ataşate obiectelor şi ideilor. Nu putem, pur şi simplu, 


să înlocuim denumirea unui obiect din limba engleză, cu aceeaşi semnificaţie, 
în limba română. 

Acolo unde limba română foloseşte cuvântul “tastă” pentru a reprezenta ceva 
pe care noi apăsăm pentru a scrie, traducerea în engleza (“key”) ne aruncă 


într-un set de alte înţelesuri, noţiunea de “key” semnificând, pe lângă tastele 


de la calculator, şi clapele unui pian, dar şi cheia cu ajutorul căreia deschidem 
o uşă, 4 


e Similar cu acest exemplu, putem observa că există se 
anumită limbă, care nu au o traducere direct 


mnificanti într-o 
ă în alte limbi. Fiecare 
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dintre ele are o serie de semnificanti arbitrari care există independent 
de alte dialecte Si limbi. Acestea nu gásesc, pur si simplu, denumiri 
pentru obiecte si idei care sunt deja categorisite, ele îşi definesc 
propriile categorii; 

Conventile se stabilesc relativ independent de acordurile altor 
comunitáti. Saussure sustine cá aceastá afirmatie este valabilá pentru 
orice limbaj sau dialect. 


Comunitátile lingvistice 


Grupurile de oameni care intemeiazá aceste conventii au devenit cunoscute ca 
şi “comunităţi lingvistice”. Atâta timp cát o comunitate rămâne intactă, e puţin 
probabil ca schimbările de limbaj să fie mari, iar oamenii pot adopta uşor 
aceste modificări ale sensurilor. Dacă însă o comunitate se desparte, 
schimbările vor adopta direcţii diferite, cu acorduri diverse şi, în ultimă 
instanţă, membrii unei comunităţi vor avea dificultăţi în a se înţelege între ei. 


Exemplu: 


a reprezentării arbitrare era bazată pe arta acordului pines SING 
constrángere verbală, si a fost explorată cu mal multă (sanatate ES Suus 
artiştii vizualului. Picturile artistului suprarealist Rene Mannie an aa 
intitulată “Cheia viselor” (1930) reprezintă o culegere de obiecte aranjate într- 
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Idee 


o reţea, Fiecare dintre ele este marcat ca o fotografie dintr-o carte pentru 
copii, Trei dintre imagini sunt marcate în mod incorect, în timp ce a patra 


imagine este corectă, 


Un alt exemplu concludent îl găsim În “Trădarea imaginilor” (1929), unde 
Renne Magritte etichetează imaginea unei pipe cu expresia “Aceasta nu este o 
pipă”. Textul de sub imagine nu este nici adevărat dar nici fals. Nu este 
realitatea fizică a unei pipe, este o reprezentare a unei pipe, o pictură a unei 
pipe, o sugestie de „Pipă”, dar nu o PIPĂ în sine — obiectul. 


Ambele lucrări subliniază natura arbitrară a limbajului şi invită observatorul la 
redescoperirea normalului, Acest fapt a marcat o oportunitate pentru artişti de 
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a crea asocieri poetice între semnificant şi semnific 


at. Wittgenstein, un filosof 
contemporan cu Magritte, a scris următoarele: ^ 


Aspectele lucrurilor care sunt 
de cea mai mare importanță pentru noi sunt as 


cunse, datorită simplităţii şi a 
familiaritátii acestora”. 


Într-un exemplu ulterior, artistul pop Marcel 
Broodhaers foloseşte acelaşi 


reprezentând vaci, 
fermă” (1974). 


principiu pentru a marca o serie de imagini 
cu nume a producătorilor de automobile, în “Animalele de 
În acest caz, observatorul creează noi semne în mintea umană, 
căutând o asociere între imaginile luate din natură şi numele producătorilor 
internaţionali de automobile. 


ENSEIGNEMENT AGRICOLE 


LES ANIMAUX DE LA FERME 


LANDBONER 


VOLKSWAGEN 


WEN 
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TEORIA LUI PEIRCE - Modelul triadic 


Definiția semnului: “Un semn este ceva, care pentru cineva tine loc de 
altceva, într-o anumită măsură şi într-o anumită privinţă. Se adresează 
cuiva, care există, creează în mintea acelei persoane un semn echivalent, sau 
poate unul mult mai dezvoltat. Eu numesc semnul pe care persoana îl 
creează interpretant al primului semn. Semnul substituie ceva, obiectul sau.” 


Charles Sanders Peirce este filosoful recunoscut ca fiind fondatorul 
tradiţiei americane în semiotică; 

În timp ce Saussure a fost interesat în mod prioritar de limbaj, Peirce a 
fost mult mai preocupat de modul în care interpretăm lumea din jurul 
nostru; 

Modelul lui Peirce pentru semn este triunghiular si are de-a face cu 
semnul în sine, cu utilizatorul semnului si cu realitatea externă — 
obiectul (O) — la care se face referire prin intermediul semnului; 

În acest model, semnul (uneori se face referire la acesta prin noţiunea 
de “reprezentamen”) este foarte similar cu semnificantul lui Saussure. 
Aceasta este dovada fizică a semnului. Spre exemplu, acest lucru poate 
fi un cuvânt, o fotografie, o pictură sau un sunet; 


Semnificantul lui Saussure devine interpretant în modelul lui Peirce. 


concept 


Mia 


simbo 
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Explicatie: 


Acesta nu este pur şi simplu utilizatorul semnului, ci un concept mental al 
acestuia din urma, care se bazează pe experienţa culturală a utilizatorului. 
Interpretantul nu este fix. Nu are un singur sens determinabil, ci poate varia în 
funcţie de cititor sau de semn. Răspunsul emoţional la cuvântul “carte” va 
fluctua în funcţie de experienţa cititorului în domeniul cărţilor. Pentru unii, 
acesta ar putea fi un răspuns confortabil şi plin de afecţiune, bazat pe o viaţă 
de citit si evadare prin intermediul literaturii, în timp ce la alţii ar putea apărea 
un răspuns defensiv şi suspicios, bazat pe corelarea cărţii cu un instrument al 
instituţiilor oficiale.!5 


Peirce a identificat trei nivele de proprietăţi ale semnelor: 


1. Primar — Acesta este “simţul” a ceva. Ar putea fi descris ca o emoție 
sau o stare. Exprimarea faptului că te simţi rău, de exemplu, 
funcţionează la acest prim nivel. Prezintă similitudini cu 


“simptomul” lui Hipocrat. 


Secundar — Acesta este nivelul întâmplărilor, relaţia fizica a unui 


obiect cu un altul. Semnele de circulaţie funcţionează la acest nivel 
fizic, al faptelor. 


5. lertiar = Ne putem gândi la acest nivel ca la unul mental. Acesta 


este nivelul regulilor generale, care le plasează împreună pe 
primele două, într-o relaţie, Raportează semnul la un obiect, ca pe 
6 convenţie, Asocierea pe care o avem în minte între stele, dungi şi 
Statele Unite ale Americii este o relaţie mentală care se bazează pe 
o convenţie, 


Tipurile de semne la Peirce 


După Peirce, semiotica este o metastiintd (ştiinţă 
despre altă ştiinţă) care comportă un studiu pe trei 
niveluri deosebite, dezvoltată sub de numirea de 
trihotomia semnului. 


Dacă la Saussure avem o dihotomie (relaţie bazată pe două elemente), 
trihotomia desemnează o diviziune în trei termeni ordinali, în care al treilea îl 
replica bemalăcigilo iși te SE la rândul sáu pe primul.1$ Pornind de la 
componentele semnului (representamen, interpretant, obiect) Peirce a stabilit 
trei trihotomii ale semnului, bazate pe: 

criteriul calităţii (caracterizarea semnului în sine) 


LÀ 
e alreprezentárii (raportul semn-obiect) 
e Sial relatiei (raportul semn-interpretant) 
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În conformitate cu primul criteriu (al calităţii) Peirce va distinge: 


1. 


În conformitate cu al doilea criteriu (al reprezentării) - cel mai cunoscut şi 
mai accesibil, privind relaţia semn/obiect sau mai precis relaţia prin care 


qualisemnul sau “calitatea care este semn” (tonul vocii, culoarea sau 
textura unei haine); 

sinsemnul (token) sau “lucrul sau evenimentul dotat cu existenţă 
reală”; el reprezintă replica legii semnului (type) abstract, de pildă 
cuvintele şi frazele imprimate pe această pagină; sinsemnul ca 
fenomen secund implică cel puţin un qualisemn; 


legisemnul (type) sau modelul abstract al sinsemnului, “o lege care 
este semn”. 


semnul îşi reprezintă obiectul - Peirce va distinge: 


1. Semnul iconic 

e Trimite la obiectul său în virtutea unei analogii, a faptului că 
proprietățile sale corespund într-un anume fel proprietăților obiectului. 
Cum va afirma Morris mai târziu, un semn este iconic în măsura în care 
posedă proprietățile denotatului său; 

e O fotografie, o fotocopie, o diagramă, un tablou, o formulă logică sunt 
semne iconice; 

* Fotografia ce reprezintă o persoană ar putea fi descrisă ca un semn 
iconic care seamănă, fizic vorbind, cu ceea ce reprezintă. Este de 
asemenea posibil sa avem cuvinte iconice, unde sunetul se asemuiește 
obiectului pe care îl reprezintă. Onomatopeele precum “bang” sau 
“miau” ar putea fi încadrate in limbajul iconic. 

Exemplu: 


Iconul se aseamănă cu obiectul: o foto 
hartă este un icon; 


Dar pot fi şi iconi verbali: 
lingvistic. 


grafie a mâinii este un icon, o 


interjectiile sunt o tentativă de icon 


Indicele 

Întreţine o relaţie fizică (de contiguitate) cu obiectul; 

Este cazul giruetei care indică direcţia vântului, al fumului ce relevă 
existenţa focului, al febrei - indice al bolii, coada — index al câinelui. Tot 
ceea ce atrage atenţia este un indice: un strigăt, un claxon, etc; 

Peirce consideră că un indice s-ar traduce prin injonctiunea: “Priveşte 
acolo!” (rolul degetului întins, al ságetii ca indicator de orientare 
spaţială). Un indice autentic nu are drept obiect decât un existent, 
aparţinând categoriei secunditátii, singura susceptibilă să intre într-o 
relaţie directă; 

Ca secunditate, indicele implică totdeauna un semn iconic. Astfel pata 
de sânge (emblemă a unei crime atroce comise în preajma unei biserici) 
configurează imaginea lui Crist consacrată de tradiţia imagologică; 

În plan lingvistic intră în categoria semnelor indiciale: pronumele 
demonstrative, pronumele personale, adverbele aici/acolo, numele 
proprii. Aşadar există o conexiune directă între semn şi obiect. Semnele 
din trafic sunt, de asemenea, index-uri: ele au o relaţie directă cu 
realitatea fizică în care sunt plasate, precum o intersecţie sau o stradă 


cu sens unic. 
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Exemplu: 


Indexul este un semn a cărei existenţă este în directă conexiune cu obiectul 
în cauză. Fumul este index pentru foc, strănutul pentru răceală, o urmă de 


mână însângerată pentru o posibilă crimă 


Simbolul 


* Nu se leagă de obiectul sáu nici printr-o relaţie fizică, nici printr-o 
relaţie de similaritate; raportul cu obiectul este stabilit printr-o 
convenţie a comunităţii care utilizează semnul respectiv (un cuvânt, o 
frază, un simbol logic, un simbol matematic sunt semne stabilite printr- 
un contract social); 

e Simbolul este deci semnul care îşi reprezintă obiectul în conformitate 
cu o lege generală şi efectivă. “EI este corelat obiectului său în virtutea 
unei idei a spiritului care îl utilizează, idee în absenţa căreia raportul nici 
nu ar exista“ (Peirce); 

e Conștient de faptul că noţiunea de simbol are numeroase semnificaţii şi 
că adăugarea unui sens nou nu ar face decât să complice lucrurile, 
Peirce estimează că “semnificaţia de semn convenţional sau dependent 
de un obicei (înnăscut sau dobândit) nu este nicidecum o semnificaţie 
nouă, ci pur şi simplu întoarcerea la semnificaţia originală“; 

e Aceste semne nu fac nicio conexiune logică între semn şi semnificaţie. 
Ele se bazează exclusiv pe faptul că cititorul ar trebui să fi învăţat 
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conexiunea dintre semn şi înţeles. Crucea roșie este un simbol pe care 
îl 


recunoaștem ca semnificând îngrijire medicala. Steagurile sunt 
simboluri care reprezintă teritorii sau organizații. Totodată, literele 


alfabetului sunt semne simbolice a căror semnificație am invátat-o în 
copilărie. 


Exemplu: 


Simbolul este un semn a cărui conexiune cu obiectul este o problemă 
de convenție, înțelegere mutuală sau regulă. El comunică numai ceea 
ce oamenii au stabilit că reprezintă. Crucea roşie este un simbol, 
numerele sunt simboluri, şi următoarea imagine tot un simbol 
reprezintă 


În conformitate cu al treilea criteriu (al relației) Peirce va distinge: 


Rhema - semnul unei posibilități calitative; orice semn care nu este nici 
adevărat, nici fals: 
un cuvânt izolat 


Dicisemnul - semnul unei existente actuale; un semn ce poate fi transpus 


într-o declaraţie: 
o afirmaţie 


Argumentul - teza care dovedeşte adevărul, spre deosebire de dicisemn care 
afirma doar existenţa obiectului, 
un raţionament 
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INFORMAŢII SUPLIMENTARE 


Conform lui Peirce, semiotica este ştiinţa care studiază semnele prin “orice tip 
de abordare”. Prin acest termen el vrea să spună că “orice rațiune este 
capabilă să înveţe din experienţă”, incluzând raţiunea animalelor şi chiar şi 
minţile care procesează într-un mod lipsit de vitalitate. Internetul de exemplu 
este un sistem semiotic gigantic. 

Este o colecţie masivă a celor trei tipuri de semne ale lui Peirce: iconice, 
care arată forma unui lucru, indiciale, care se referă la ceva şi simbolice, care 
reprezintă ceva în acord cu o convenţie. 

De fapt un semn prezintă trei aspecte: este o entitate ce reprezintă o 
altă entitate, printr-un intermediar. Cu cele trei ramuri ale sale, sintaxa, 
semantica şi pragmatica, semiotica propune ghidaje pentru organizarea si 
folosirea semnelor ce reprezintă ceva pentru cineva într-un anumit context şi 
într-o anumită privinţă? 

Însă un semn înlocuieşte ceva, pentru altcineva, doar dacă există un 
interpretant. Practic, definiţia lui Peirce pare a fi mai complexă decât cea a lui 
Saussure, interpretantul fiind el însuşi un semn dinamic ce poate fi la rândul 
său interpretat. Dincolo de reprezentare, semiotica consolidează metode 
pentru traducerea caracteristicilor semnelor concepute pentru o anumită 
destinaţie ce se referă la alte semne diferite, dar cu caracteristici înrudite. 

În 1931, Peirce spunea următoarele: “Prin semioză înţeleg o acţiune, o 
influenţă care să constituie, sau să implice, o cooperare între trei elemente — 
ca, de exemplu, un semn, obiectul său şi interpretantul său — o asemenea 

influenţă tri-relationalá nefiind în nici un caz reductibilă la o acţiune între 
perechi”.18 

O altă deosebire față de concepţia lui Saussure este faptul că cele trei 
elemente ale semiozei nu implică neapărat numai factori umani. Însă trebuie 
să aibă destinatar uman, făcând aici referire la indici. 
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na SENOS IRRD ARE E e NC ME 


SINTEZĂ TEORETICĂ ŞI VIZUALĂ 
SAUSSURE ŞI PEIRCE 


REZUMAT SAUSSURE - (Şcoala Structuralistă) 

Idei principale 

eSemiologia studiază funcţiile semnelor în viaţa 
sociala. 

eSaussure introduce diferenţa între limbă şi 
vorbire. 

eSemnul = unitatea dintre semnificant si 
semnificat 

*Semnificant = purtătorul material al semnificației 
*Semnificat = semnificaţie, conţinutul notional la 
care trimite semnificantul 

“Relaţia dintre semnificat si semnificant este 
rezultatul unei convenţii sociale. 

eLimbajul reprezintă un model teoretic ce răspunde 
la întrebarea, “Cum este posibilă comunicarea 
interumană ?” şi este formată dintr-un complex de 
semne ce funcţionează după anumite reguli. 
Limbajul surprinde în stare pură acele condiţii 
absolut necesare pe care trebuie să le respecte 
orice vorbitor real sau posibil atunci când 
construieşte texte prin care transmite mesaje cu 
sens 

Limbajul este un cod, iar actul vorbirii poate fi 
conceput ca actualizări ale codului. 

«Saussure considera că limbajul propriu-zis 
trebuie integrat în toate celelalte tipuri de 


semne. 


PI 
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SAUSSURE 


SEMIOLOGIA 
studiază funcţiile semnelor în viaţa socială 


semnificat + semnificant 


rezultatul unei convenții sociale 


SEMNUL 


semnificaţie 
conținutul notional 

la care trimite 

semnificantul 


purtătorul material 
al semnificației 
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Teoria lui Saussure 
CUVINTE 
CHEIE 


limbajul reprezintă un model teoretic 
ce răspunde la întrebarea, 
“Cum este posibilă 
comunicarea | 
interumaná ?" | 
şi este format dintr-un complex de semne 
ce funcționează după anumite reguli | 


introduce diferența | 
între limbă şi vorbire | 


limbajul surprinde în stare pură 
acele condiții absolut necesare 
pe care trebuie să le respecte 
orice vorbitor real sau posibil 
atunci când construieşte texte 
prin care transmite mesaje cu sens 


limbajul este un cod, 
iar actul vorbirii poate fi conceput 
ca actualizări ale codului 


limbajul propriu-zis 
trebuie integrat în toate 
celelalte tipuri de semne 
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TIPURI DE SEMNE LA 
PEIRCE 


CRITERIUL CALITĂȚII 
caracterizarea semnului în sine 


QUALISEMNUL 
calitatea unui semn 
culoarea, textura unei haine 


pentru că există o lege care o face să 


unoscută şi mai accesibilă, priveşte 
ul îşi reprezintă obiectul: 

a obiectul său în virtutea unei a 
nume fel proprietăților obiectului. 


SINSEMNUL (token) 
lucrul sau evenimentul dotat cu existență reală 
contine cel puţin un qualisemn 
cuvintele imprimate pe o pagină 


LEGISEMNUL (type) 
o lege care este semn 
modelul abstract al sinsemnului 
semn convenţional 
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CRITERIUL REPREZENTĂRII 
raportul semn-obiect 


e. Pn VE R 
A, P ACC 
ICONIC 


asemănare 
cu un obiect real sau fictiv 


INDICELE 
indiciu 
relație reală cu obiectul 


SIMBOLUL 
interpretare 
fără legătură fizică 
sau de asemănare cu obiectul 
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CRITERIUL RELAȚIEI 
raportul semn-interpretant 


REMA 
semn nici adevărat, nici fals 
un cuvânt izolat 


DICENT 
semn ce poate fi transpus într-o 
afirmaţie 


DA, recunosc că este adevărat! 


ARGUMENT 
semn ce se bazează pe un 
raționament 
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11. CE SUNT SEMNIFICAȚIA ŞI SEMNIFICAREA? 


Definiţie: Modalităţile în care înţelesul este 
format într-un semn. 


Atât Saussure, cât şi Peirce au fost de acord că, pentru a înțelege cum să 
extragem sensul dintr-un semn, trebuie să cunoaştem structura acestuia. 


Pentru a ne ajuta să facem acest lucru, ei au categorisit semnele în termeni ai 
relaţiilor dintre anumite structuri, 


Charles Morris face distincţia dintre semnificaţie şi semnificare 
aşa cum sugerează titlul monografiei sale din 1964, Signification 
and Significance: A study of the Relations of Signes and Values? 
Cu acesti termeni el identificá douá aspecte diferite ale 
"sensului": semantic si axiologic. 

Lady Victoria Welby (1837-1912), mai exact Lady Welby- 
Gregory, un filosof autodidact în filosofia limbajului, introduce 
termenul de semnificaţie pentru a indica al treilea nivel în triada 
sensurilor, celelalte două fiind sensul şi înțelesul. Cum vedem în 
monografia sa din 1903, What is Meaning? Studies in the 
Development of Significance?, această triadă joacă un rol 
central în „signifs”, neologismul pe care l-a introdus pentru a 
desemna apropierea sa particulară de studiul semnelor, 
sensului şi a interpretării. Aşa cum explică printre altele în 
timpul corespondenţei pe care a purtat-o cu Peirce în ultima 
decadă a vieţii lor, expresia „significs”, este în acord cu 
expresiile zilnice. 


Ea poate fi tradusă prin, Ce semnifică acest lucru?, concentrându-se pe 
ultima valoare a semnului dincolo de înţelesul semantic. 


în completarea unei teorii a Intelesului, această expresie propune o 
metodă de semnificare care transcende descriptivismul pur şi frontierele 
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logico-epistemiologice în direcţia axiologiei şi studiul condiţiilor ce face 


comportamentul semnificativ posibil. 

Important pentru significs este analiza lui Welby a celor trei nivele a 
sensurilor: sensul — răspunsul organic la mediul înconjurător, înţelesul — 
sensul specific a cărui traducere este destinat să transmită; semnificaţia — 

consecinţa amplă, implicatia, ultimul rezultat sau rezultatul unor evenimente 
sau experienţe. 


Cum menţiona Peirce în scrisorile sale către Welby, triada sens — înţeles 
- semnificaţie demonstrează apropierea de propria sa triadă “interpretantul 
imediat”, “interpretantul dinamic” şi "interpretantul final". Atât Welby cât şi 
Morris leagă semnele de valori, şi semiotica de axiologie. 

Aşa cum spune Morris în Semnificație si semnificare: “...dacă întrebăm 
care este sensul vieţii, putem să ne întrebăm despre semnificaţia termenului 
Vviaţă,sau săne întrebăm despre semnificaţia sau valoarea vieţii — sau 
amândouă”. Folosirea acestor termeni, cum ar fi înţeles — cu sugerarea 
polarităţii — se produce prin sugerarea unei relaţii, indicând o asociere 
fundamentală între ce înţelegem prin semnificare şi semnificaţie. 


12. CUM CITIM SEMNELE? 
CE SUNT CONOTATIA, DENOTATIA SI MITUL? 


Roland BARTHES 


Ín 1957 criticul francez Roland Barthes publica volumul „Mitologii”, moment 
crucial în studiul culturii populare. 


Volumul cuprinde o serie de eseuri publicate în reviste tratând o largă arie de 
fenomene culturale, de la meciuri de wrestling la Greta Garbo, de la cel mai 
nou model de Citroen la grátare cu cartofi prăjiţi. Aceste 
aspecte culturale contemporane încearcă să întrevadă sub aparenţa de 


suprafaţă a obiectului sau a practicii discutate şi să decodeze semnificaţia 
reală a acestora ca purtătoare de înțelesuri specifice. 


eseuri pe tema unor 
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Ce x k ; F; j mU 

ea ce a făcut Barthes a fost să ,Citeascá" viaţa socială, viaţa 
cotidiană cu aceeaşi atenţie şi forță critică ce fusese înainte folosită 
pentru critica artei „înalte” ca literatura, pictura sau muzica clasică; 


e n * LE . . " w . " .. 
In lucrarea „Mitologii”, semiotica e folosită ca principal mijloc de 


analiză al culturii cotidiene. Volumul se încheie cu eseul „Mitul azi” 
care descrie implicaţiile metodei semiotice folosite de Barthes şi arată 
de ce această „citire” a vieţii sociale, a culturii cotidiene e 
semnificativă. „Mitologii” a avut un impact major în Franţa acelor ani 
şi apoi în lumea anglo-americană, lansând practic studiul culturii 
populare, fixând un standard pentru abordarea unor astfel de teme. 


Mitul înseamnă ceva folosit ca semn pentru 
a comunica mesaje politice sau sociale 
despre lume. 


Mesajul implică întotdeauna distorsiunea, obliterarea mesajelor alternative în 
aşa fel încât mitul pare să fie pur şi simplu adevărat de la sine şi nu unul dintre 
mesajele posibile.?! 


Lucrarea lui Roland Barthes „Plăcerea textului”, împarte textele în două 
categorii, după efectul pe care îl au asupra cititorului: texte de plăcere şi texte 
de desfătare, corespunzând textelor „de citit” („readerly”) respectiv textelor 
„de scris” („writerly”) 


e Textele „de scris” sunt acelea a căror unitate este în 
permanenţă restabilită de compoziţie, de codurile care 
formează şi „permută” textul. Astfel un text poate fi citit în mod 
pasiv, dar scris în mod activ chiar până la a relua, până la a 
pune în scenă scrierea auctorială a textului, a-l scrie din nou, 
citindu-l; 

e Astfel, chiar dacă se poate trăi plăcere prin textul „de citit”, 
experienţa este o „desfătare” abia prin prisma textului "de 


scris”, 
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DENOTATIE ŞI CONOTAȚIE 


Înainte de a descrie felul în care Barthes defineşte crearea semnificației în 
cazul unui mit, trebuie să ne referim pe scurt la diferenţa dintre denotatie si 
conotatie. 


e Primul ordin de semnificaţie, cel la care discuta Saussure în teoriile 
sale, este denotatia. 

e Aldoilea ordin de semnificare presupune transformarea semnului 
(alcátuit din semnificat si semnificant) in semnificant pentru un 
semnificat de nivel mai înalt, însemnând conotatia. 


Conotatia este termenul folosit de Barthes pentru a descrie unul dintre cele 
trei moduri în care semnele funcţionează la al doilea ordin de semnificare. 
Descrie interacţiunea dintre semn şi sentimente, emoţiile utilizatorului şi 
valorile culturii sale. Înţelesul, sensul migrează spre aria subiectivitátii sau cel 
puţin spre intersubiectivitate. 


În ceea ce priveşte imaginea - indiferent de 
structură - denotatia se referă la iconicitatea 
sa, ce reprezintă la nivel de descriere fizică, iar 

conotatia presupune sensul şi interpretarea 


elementelor iconice 
mia aci cinema an a aia 
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Mitul 


Al doilea mod în care semnele funcționează în al doilea ordin da 
semnilicare este mitul, Un mit, pentru Barthes, este felul unel culturi 
de à gândi ceva, felul de-a cont eptualiza sau a înțelege ceva; 

Dacă vedem conatalla ca sensul de ordinul doi al semnificantului, 
atunci mitul este sensul de ordinul doi al semnificatulul; 

Nici un mit nu e universal într-a cultură; 

Existà mituri dominante, dar si contra-miturl; 

Există contexte în care contra-miturile devin mituri dominante, de 
multe ori argumentele de ordin ştiinţific sunt cele ce infirmă un mit 
pentru că lumea noastră contemporană tráleste foarte puternic mitul 
ştiinţei, a prevalentel acesteia asupra altor aspecte ale existenței 
noastre, 
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Partea II 


13. PROCESUL COMUNICIJRII VIZUALE 


Sean Hall, profesor la Goldsmith Colledge, University of London, realizează o 
cercetare în domeniul semioticii, deosebit de utilă pentru studenţi, şi nu numai, 
Studiile de caz prezentate în continuare se regăsesc în lucrarea „This means 
this, This means that — a users's guide to semiotics”, si reprezintă un punct de 
pornire pentru înțelegerea unor principii în grafic design. Fie că vorbim de afişe, 
identități vizuale, simple logotipuri sau packaging, aceste exercitii au rolul de a 
crea cadrul necesar realizării unui produs de design profesionist si vandabil.?? 


CUM CITIM IMAGINEA? 


* Obiectele, imaginile şi textele sunt structuri destinate compoziţiei. 
Compoziţia are două dimensiuni: spaţiul şi timpul; 

e Spațiul, sau aspectul spatial al oricărei compoziţii, prezintă doi factori: 
aşezarea şi prezenţa; 

e  Săluăm ca exemplu de aşezare, elementele diferite dintr-o pictură; 

e Plasarea unui obiect in partea de sus a imaginii tinde să idealizeze acest 
element, în timp ce un obiect aflat în partea de jos pare mai realist şi 
mai “cu picioarele pe pământ”. De aceea Dumnezeu este poziţionat 
totdeauna deasupra oamenilor într-o pictură, iar oamenii se află 
totdeauna în partea de jos; 

e Aşezarea în partea stângă a unui element indică faptul că acesta este 
deja asumat, revendicat, iar în partea din dreapta indică noutatea. 
Cărţile de diete adoptă această tehnică prezentând o imagine cu o 
persoană “înainte de a slăbi” pe partea stângă, şi pe partea dreaptă, 
aceeaşi persoană “după ce a slăbit”; 

* Aşezarea unui element în mijlocul unei imagini, tinde să-i dea o 
importanţă mai mare faţă de restul obiectelor de pe margini, În hărţile 
lumii, ţările pot fi rotite individual, în aşa fel încât să fie mereu în centru 
şi celelalte să fie la periferie. Acest fapt le face să pară dominante; 

e [n fine, aşezarea unui element în prim-plan, îi 


care un element din fundal nu O va avea n 
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acordă importanţa pe 
iciodată. Este cazul 


autoportretelor, unde modelul tinde să domine ceea ce mai este în 
imagine. 


Prezenţa, prin contrast, este creată prin folosirea următoarelor tipuri de 
elemente: 
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Proximitatea (împreună/separat); 

Balanța (simetria/asimetria), numărul (mult/putin); 
Dimensiunea (mare/mic), culoarea (strălucitoare/mată); 
Contrastul (mare/mic), detaliul (aprofundat/general); 
Tonalitatea (deschis/închis); 

Forma (regulată/neregulată); 

Textura (rugos/plat), timpul (static/în mişcare); 
Aranjarea (organizat/dezorganizat). 


Aceste elemente, în funcţie de contextul în care sunt folosite, vor scoate în 


evidenţă anumite aspecte, sau părţi din compoziţie, în detrimentul altora. 


Timpul, sau aspectul temporal al compoziţiei, are în comun cu dimensiunile 


spaţiale, doi factori: aşezarea şi prezenţa. 


Aşezarea temporală semnifică plasarea unor elemente înainte sau după 

alte elemente, într-o anumită secvenţă; 

Noţiunile de înainte şi după sunt folosite mai ales în benzile desenate 

sau diagrame secvențiale; 

Prezenţa temporală, pe de altă parte, semnifică aspectul unui element 
în trecut, prezent sau viitor. De exemplu, prelegerile de istoria artei 
relevă atitudinea despre culturile din vechime; cărţile de design 
contemporane, ne pot vorbi despre tendinţele stilistice din prezent; iar 
expoziţiile despre tehnologia de ultimă ora, ne îndeamnă să speculăm 
viitorul. Asemenea lucruri — prelegeri, cărţi, expoziţii, ne furnizează 
obiecte, imagini şi texte. Acestea la rândul lor, ne dau o idee despre 
calitatea trecutului, prezentului şi viitorului. În completare, relaţia 
repede-încet, poate conta ca şi formă a prezenţei temporale. Trecerea 
timpului poate fi indicată prin patina unui obiect, blurarea unei 
fotografii sau cristalizarea întâmplătoare a unui moment într-o pictură. 
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PRIVITORUL ȘI IMAGINEA 


Ce reprezintă această Imagine? 


Presupunând că aceasta este o pictură extrem de simplificată, există 
numeroase posibilităţi, Ar putea fi: 


1. O gaură într-un perete; 
2. Un cerc desenat pe un perete; 
3. O piesă circulară dintr-un tub, fixatá pe perete. 


Ceea ce se vede nu se schimbă în niciuna dintre aceste descrieri. Se schimbă 
percepţia noastră despre ceea ce se vede. În prima instanţă vedem printr-un 
perete. În a doua instanţă ne uităm la un perete, pe când în a treia instanţă un 
obiect iese dintr-un perete. Este demn de notat faptul că există schimbări în 
felul cum vedem imaginea, dar și în poziţia fixă a privitorului. 


Imaginaţi-vă acum că nu vă uitaţi la un perete, ci la o masă. Sunt trei 
interpretări în plus. Ar putea fi: 


1. O gaură într-o masă; 
2. Uncerc desenat pe o masă; 
3. Opiesá circulară dintr-un tub fixată pe o masă. 


Din nou, conţinutul imaginii este același, dar poziţia generală a celui care 
privește s-a schimbat prin descrierea dată, Acum privitorul se uită in jos, nu 
înainte, 
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Acum imaginati-và că vă uitaţi la tavan. Avem aici trei interpretări diferite. Ar 
putea fi: 


1. O gaură în tavan; 

2. Uncerc desenat pe tavan; 

3. Opiesa circulară dintr-un tub fixată pe tavan. 
Încă odată, conţinutul imaginii este același, dar poziţia generală a 
observatorului s-a modificat din nou. De această dată, acesta privește în sus 
(alternativ, desigur, ar putea să privească în jos, prin gaura din tavan). 

Un exerciţiu asemănător, realizat cu studenţii de la design, a dus la 

rezultate surprinzătoare. Le-am prezentat imagini puţin diferite, şi majoritatea 
au “văzut” produse familiare unui viitor creator de identități vizuale. 


steagul Japoniei 
un tunel 
gaură 
sfârşit şi început 
scurgerea de la duş 
un cerc important 
baros văzut de sus 


breloc casetă 
telefon binoclu 
card visa faruri 
ruletă ascutitoare evoluatà 
plesá domino 
prizá 


clonă 


vizor uşă ştampilă 
sacoşă semn de circulație 
flyer sandwich pe farfurie 
felie de pizza 


Ceea ce aceste nouă interpretări demonstrează este faptul că imaginea și 
poziţia privitorului său se pot schimba prin intermediul unor descrieri noi. 
Aceste negociere și schimbare constante dintre imagine și privitor sunt vitale 
pentru înţelegerea acestor tipuri de structuri vizuale și a interpretărilor noastre 
ale acestora ( și, desigur, reinterpretările lor). 


IDEAL ŞI REAL 


Ce parte din această imagine este idealizată? 


"28 iulie: Libertatea conducând oamenii” (1830) de Eugene Delacroix 


[108] 


Imaginile pot fi împărţite în diferite feluri. O modalitate este plasarea 
elementelor idealizate în partea de sus a paginii și a elementelor realiste în 


partea de jos. 


e Libertatea, care aici este simbolizată de figura feminină purtând 
steagul, este plasată în partea de sus și centrală, astfel încât atenţia 
este atrasă către importanţa ei; 

e Sub ea se află figurile care sunt simbolice pentru oameni ca un întreg 
dar, în același timp, sunt mult mai realiste în ceea ce privește pictarea 
lor. În acest fel, “oamenii” sunt prezentaţi ca aspirând la idealul de 
libertate care este plasat literalmente deasupra lor; 

e Așadar, în timp ce ambele elemente, Libertatea însăși și oamenii de sub 
ea sunt idealizaţi, intenţia pare a fi să redea grupul din urmă mai realist 
cu imposibilitatea de a învinge moartea, consecinţa înlocuirii idealului 
însuși de libertate — care apare în partea cea mai de jos a imaginii. 


Aceleaşi structuri vizuale sunt de găsit în reclamele din reviste. Într-o reclamă 
pentru un anumit tip de mâncare vom descoperi, în mod normal, o imagine 
ideatică în partea de sus a paginii, cu o indicație a produsului real care este 

pus la vânzare, în josul paginii. 


De exemplu, să ne imaginăm o fotografie a unor struguri aparent suculenti în 
partea de sus a paginii. În partea de jos a acesteia am putea descoperi că se 


face reclamă, de fapt, la stafide. Într-o astfel de reclamă, consumatorului i se 
amintește de diferența dintre ideal (fructul suculent) și realitatea 
corespondentă (produsului deshidratat). Dar făcând legătura dintre cele două 
se speră ca respectivul consumator să observe că produsul iniţial a fost 


condensat. 


Cu alte cuvinte, reclama, făcând legătura dintre real și ideal, indică natura 
aspirațiilor noastre pentru a face mutarea constantă de la ceea ce este 
(produsul real) la ceea ce ar trebui să fie (produsul ideal). 


[109] 


PRESTABILIT SI NOU 


Cum este mai bine să citim această imagine? De la dreapta la stânga, sau de 
la stânga la dreapta? 


Bayeux Tapestry, 1068 
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Această imagine, preluată de la Bayeux Tapestry, din anul 1068, ar trebui citită 
de la stânga la dreapta. Dar cum știm asta? Un răspuns este legat de oameni, 
care, deși sunt statici în imagine, par să „pornească” în această direcţie. Poate 
e un indiciu în imaginea în sine. 


Mult mai importantă totuși este convenţia standard conform căreia 
citirea imaginii se face de la stânga la dreapta și că aceasta este singura 
modalitate corectă (exceptând lumea arabă); 

Este ușor să ne gândim că toată lumea citește de la stânga la dreapta. 
Desigur, în culturile vestice este adevărat. De aceea o reclamă din vest 
pentru detergentul de rufe va avea o poză cu îmbrăcăminte murdară în 
stânga și o altă imagine cu îmbrăcămintea curată în dreapta. Plasând 
imaginile în această ordine, cititorul știe că detergentul va face hainele 
murdare să devină curate; 

În orice caz, audientele din Orientul Mijlociu care citesc de la dreapta la 
stânga vor citi reclama invers. Ar putea să le pară că detergentul de 
rufe redă hainelor albe strălucirea și îndepărtează griul murdar; 

Totuși, înțelesurile pe care le discernem când angajăm convenţia citirii 
de la dreapta la stânga sunt, de fapt, specifice unei culturi sau a unui 


context. 


Fie că citim de la dreapta la stânga sau invers, pare adevărat să spunem că 


x" 


informatia plasatá pe o parte a compozitiei este, de obicei, "datá" sau 
asumatá, in timp ce informatia de pe altá laturá tinde sá fie “nouă” sau 


neasteptatà. 


Astfel, in reclama imaginatá, informatia "datà" spune că hainele se 
murdăresc (apare în stânga în cultura vestică); 

Informaţia nouă susţine că respectivul detergent de rufe care este 
prezentat este eficient în curăţarea rufelor (acest lucru apare în 


dreapta în culturile estice). 
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Citirea unei imagini dreapta /stânga - culturile orientale 


CENTRUL ŞI PERIFERIA 


e Ideea unui centru este importantă pentru multe activităţi antropice și 
moduri de gândire tipic umane. Universul are un centru. Lumea are un 
centru. Țările au un centru. Orașele au un centru. Oamenii au un 
centru. Până și sistemul nostru nervos are un centru. De asemenea, 
obiectele, imaginile și textele au centre; 

e Centrele asigură un punct de interes. Centrele sunt importante, dacă 
nu chiar vitale. Ele se comportă ca niște nuclee în jurul altor lucruri 
poziţionate, sau asigură un punct stabil pe care alte obiecte să îl 
înconjoare. Centrul poate fi, totodată, obiectul care este văzut că 
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domină ceea ce îl înconjoară. Odată cu centrele, însă, există și margini. 
Marginile sunt poziţionate în exterior. Acestea asigură limite, colţuri, 
graniţe și limitări. Marginile, în contrast, pot fi considerate în unele 
feluri ca fiind conduse de centrele lor; 

Tindem să ne gândim la ceva plasat în centrul unei compoziţii ca având 
importanţă sau un statut ridicat. Acesta contrastează cu elementele 
marginale, care tind să aibă o mai mică importanţă și un statut inferior. 


De ce este plasat Hristos în centrul sculpturii? 


Florentine Pieta - Michelangelo 


În "Florentine Pieta” a lui Michelangelo (1550-1553), observăm însemnătatea 
ui și relativa lipsă de importanţă a marginilor. Sculptura include patru 
Hristos, Nicodemus, Maria Magdalena și o figură incompletă. În 
lo l-a plasat clar pe Hristos în centru cu celelalte figuri 
care îl învăluie și îl susţin. Așadar, deși ceilalţi sunt fizic aproape de el, e] se află 
În această sculptură, conceptele de centru și margini combinate cu 


la margini. p pw : 
le d [M fatá" si "in spate” contrasteaza ideile de permanenţă și importanţă 
cele de 1 


centrul 
figuri: 
sculptură, Michelange 
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(Hristos) cu cele de efemeritate și neimportantá relativă ( Nicodemus, Maria 
Magdalena și figura incompletă). Ce este interesant la această sculptură este 
faptul că presupune o poziţie anume din partea privitorului (în această 
instanţă vedem sculptura ca având spate, faţă și părţi laterale). 


PRIM PLAN ŞI FUNDAL 


Oamenii au abilitatea de a percepe lucrurile 
în concordanţă cu prim-planul și fundalul 
Avem câteva pioneze aruncate pe o masă - o imagine banală - dar cât de 
poate de "iconicá". Conştientizăm imediat aceste pioneze (văzute ca 
aparţinând primului-plan), și nu spaţiul care le înconjoară (care este perceput 
ca fundal). 


e Putem să ne gândim la o melodie ascultată în căști. Melodia tonului 
este subiectul general al concentrării noastre (care e prim-planul), şi nu 
instrumentele care compun restul cântecului (fundalul); 

e Dar cum privim această pagină printată? Vom tinde mai întâi să 
poposim pe text (care e prim-planul) și nu pe spaţiile care 
fragmentează textul (pe care le-am putea considera a fi parte a 


fundalului). 
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Ce putem spune despre fundalul acestei imagini? 


Peşti şi păsări — M.C. Escher 


M.C. Escher, în lucrarea sa “Peşti şi păsări”, demonstrează câteva dintre 
paradoxurile din prim-plan și fundal. El sugerează că putem privi prim-planul și 
fundalul într-un mod subiectiv. În viziunea sa, punctul de interes se schimbă 
astfel încât ceea ce este văzut ca prim-plan trece ca fundal și vice-versa. Chiar 
dacă o schimbare perceptuală poate avea loc în așa fel încât ceea ce vedem ca 
prim-plan trece, brusc, în fundal, trebuie să apreciem că așa o schimbare nu 
are loc des (doar dacă nu e adusă în discuţie în mod deliberat, ca la Escher). 


Când vedem 
fundalul, trecând astf 


elemente ca aparţinând prim-planului, altele tind să formeze 
el neobservate. 
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PROXIMITATE ŞI PREZENȚĂ 


Putem identifica un grup de două bile şi un grup de trei bile? 


Adesea grupăm lucrurile datorită proximitátii lor. Obiectele plasate unul în 


apropierea celuilalt tind să fie grupate. Pe de altă parte, obiectele plasate 
separat unul de celălalt vor fi considerate ca fiind separate. Factorul 
proximitátii ar putea fi un motiv pentru care am vrea să grupám două bile 
negre și una roșie pentru a forma un grup de trei bile, pentru ca mai apoi să 
grupăm cele două bile rămase pentru a forma un grup dintr-o bilă roșie și una 
neagră. Plasarea obiectelor din imagini într-un anumit fel, sau prezentarea lor 
într-un anumit mod, este importantă dacă dorești să atragi atenţia asupra lor 
sau să distragi atenţia de la ele. 


Cealaltă metodă evidentă de grupare a bilelor este după culoare. Aceasta se 
referă la prezenţa sau aura pe care ele o posedă. 


Pentru a le grupa în acest mod trebuie să plasăm bilele negre într-un grup de 
trei, iar pe cele roșii intr-unul de două. 


e Prezenţa poate fi indicată în diverse moduri de elemente precum 
mărimea, culoarea, ascuţimea, tonul și textura. Mărimea este, de 
obicei, indicativ al importanţei și autorităţii (Statuia Libertăţii); 

e Culoarea este, de multe ori, esenţială în obţinerea naturalismului sau în 
indicarea absenței naturalismului (o culoare prea puternică poate face 
o imagine sau un obiect să pară desprins din vise sau fals, pe când 
îndepărtarea culorii poate crea nostalgie); 
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în pictura "Tributu 
scene. Această compoziţie es 


Ascutimea — cel puţin atunci când este aplicată imaginilor și textelor — 
poate determina obiectul să pară autentic, pe când lipsa acesteia îi 
poate provoca un caracter vag (o fotografie înceţoșată poate indica o 
memorie slabă); 


Contrastul aplicat tonului poate crea dramá, dar lipsa acestuia poate 
lăsa impresia unei lipse de angajare (observăm ce spectaculos poate fi 
contrastul izbitor între alb și negru); 

Textura are capacitatea de a fi tactilă și caldă, dar poate implica 
imperfecţiune; absenţa sa poate fi percepută ca fiind rece și poate 
indica lipsa imperfectiunilor (o pictură conţinând textura pielii umane 
poate da o impresie diferită de o diagramă biologică detașată a pielii 
umane). 


“ÎNAINTE” SI „DUPĂ” 


De ce figurile din partea dreaptă apar de mai multe ori? 


Tributul - Masaccio 


I" (1426-1428), Masaccio produce o naraţiune compusă din 
te interesantă deoarece cele trei evenimente 


te sunt plasate una lângă alta în pictură, într-un așa fel încât ele nu par 


a fi separate la început. 
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Povestea banilor tribut, care este bazată pe o poveste din Evanghelia Sfântului 


Matei, îi implică pe Hristos, Sfântul Petru, alti apostoli si un colector de taxe. În 
această instanţă, Hristos apare în centrul picturii cu apostolii care explică 
faptul că li s-a cerut să plătească taxele. Hristos îl invită, mai apoi, pe Sfântul 
Petru să îndeplinească această cerinţă, dar în același timp íi spune unde poate 
găsi banii. În stânga picturii îl observăm pe Sfântul Petru prinzând un peste si 
scoțând o monedă de aur din gura acestuia. În dreapta îl vedem tot pe Sfântul 
Petru oferind banii datorati colectorului de taxe. 


e Ceea ce este ciudat la această pictură este faptul că privitorul are un 
simţ al ordinii scenelor, deși ele nu se conformează structurii pictoriale 
la care ne-am aștepta. Acest lucru se datorează conflictului dintre două 
cerinţe pe care le-am discutat deja în acest capitol; 

e Prima este cá cea mai importantă figurá trebuie amplasatá riguros in 
centru, iar a doua este cá noi tindem să citim imaginile vizuale de la 
stânga la dreapta; 

e Astfel, ceea ce această pictură demonstrează este că, deși am avea un 
mod standardizat al reprezentării secventelor "înainte și după”, putem 
devia de la acest tipar; 

e Trebuie să ne asigurăm, în orice caz, că atunci când deviem de la tiparul 
convenţional, cei care încearcă să citească imaginea vor remarca 
schimbarea. Altfel, rezultatul poate fi confuz. 


TRECUT, PREZENT ŞI VIITOR 


Putem să ne imaginăm viitorul? 


Acest aspect este important în semiotică deoarece ne gândim la noi înşine în 
relaţia cu scurgerea timpului, deoarece avem căderea să îl judecăm. De 
exemplu, atribuim adesea trecutului calităţi cum ar fi: nostalgia, amuzamentul, 
farmecul sau arhaismul; elementele prezente sunt incitante (dar câteodată 
plictisitoare); viitorul este văzut ca fiind nou, ambițios, avangardist sau, pur şi 
simplu înfricoșător. Nevoia de a specula asupra trecutului, de a pune sub 
semnul întrebării prezentul și de a prezice viitorul pare, într-un fel, că este 
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orezen E KW. o: NA ç A S 
prezentă în cromozomii fiinţei umane, Putem considera timpul ca fiind compus 


an elemente liniare şi discrete ale trecutului, prezentului și viitorului. În acest 
fel, am da impresia că interpretăm lucrurile ca fiind înaintea timpurilor sau 
după timpuri. Gândirea noastră legată de obiecte, imagini și texte începe astfel 
să devină structurală și temporală. Vorbim adesea despre obiecte lucrate 
(produse, picturi, cărţi) ca fiind "demodate" sau aparţinând viitorului. 


e  Darce, mai exact, vrem să spunem când vorbim astfel? 

e Încefel pot aparţine asemenea obiecte viitorului? 

e Si dacă chiar este posibil ca acestea sa fie futuriste, cât timp vor avea 
această calitate? 


e  Câtva dura până alte obiecte le vor prinde din urmă? 


În imaginea viitorului din filmul "Metropolis" (1926) al lui Fritz Lang, vom găsi o 
imagine a unei metropole ciudate. Aceasta ridică niște întrebări pe care noi ni 
le-am pus deja, cu permisiunea de a ne imagina ce s-a întâmplat pentru a 
construi așa un oraș futurist. Sau servește doar confirmării că ideea despre 
viitor a anilor 1920 nu va semăna cu adevăratul viitor? 


Metropolis — Fritz Lang 
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„ÎNCET” SI „REPEDE” 


Putem reprezenta timpul? 


Obiectele, imaginile și textele conţin diferite forme ale curgerii temporale. 
Această curgere poate fi reprezentată în numeroase modalităţi. Trecerea prin 
timp a unui obiect poate fi gândită în relaţie cu ciclul său de viaţă și cu modul 
în care este folosit în această perioadă (de exemplu bastonul este creat pentru 
o viaţă lentă, pe când motocicleta este o emblemă a vitezei și pare promisă 
unei vieţi trăite la maxim). 


Trecerea prin timp a unei imagini poate fi exemplificată prin diferenţa dintre 
mișcări distincte ale timpului, iar momente din timp pot fi reprezentate în 
publicitate prin diferite mijloace (de exemplu o imagine pictată poate 
surprinde un zâmbet fugar; numai o juxtapunere a unor multiple imagini dintr- 
un film poate descrie viteza unui cal alergând). Trecerea prin timp a textului 
poate fi legată de modul în care este plasat alături de alte texte, de spaţiere și 
de grafica utilizată, cât și de tipul auditoriului (de exemplu, expresiile lungi, 
greoaie, pot fi evidenţiate într-o piesă de teatru, pe când silabele scurte, 
rapide, pot fi specifice unui poem). 


Caracterul încet poate fi contemplativ, spiritual, plictisitor, măsurat sau 
relaxat. 


e O pictură reprezentând o natură moartă poate fi lipsită de mișcare și ar 
putea determina o pauză de gândire din partea cititorului; 

e  Ocarte pentru copii poate avea elemente repetitive constante și poate 
părea plictisitoare pentru un adult; 


e Un poem poate fi meditativ, determinándu-ne sá ne duelám cu un 
singur moment. 


Rapiditatea, pe de altá parte, poate fi interesantă, vitală, inspirationalà, 
energetică și periculoasă, 


e O urmărire rapidă de mașini într-un film poate fi interesantă (de 
exemplu urmărirea lui Steve McQueen din filmul "Bullet") 


Li 
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O pictură care a fost creată prin mișcarea rapidă a pensulei poate părea 
plină de viaţă (de exemplu opera lui Jackson Pollock). 

e O melodie cântată repede poate inspira (de exemplu "Shout and Feel 
It" a lui Count Basie). 


Întrebarea ” Putem reprezenta timpul?” ar putea fi înșelătoare: deoarece ne 
putem gândi la această întrebare ca fiind despre cum să descriem fenomenul 
timpului. Acest lucru se întâmplă deoarece există multe feluri în care timpul 
poate fi reprezentat, dintre care niciuna nu s-ar putea considera adevărată în 
relaţie cu experimentarea personală a timpului. Într-adevăr, ne-am putea 
întreba cum experimentăm de fapt, timpul. În fotografierea unui fulger (care 
durează doar un moment) am putea descoperi că am transpus experienţa și 
calitatea rapiditátii în experienţa și calitatea încetinelii. Ceea ce se întâmplă 
când facem o astfel de fotografie, este faptul că un element din aspectele 
temporale ale fulgerului este pierdut (dar în același timp câștigat). 
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CUM CITIM TEXTUL? 


Ca mediu universal de comunicare, limbajul uman ne diferenţiază de celelalte 
animale. Diferenţa se poate observa din faptul că vocabularul general al 
omului — cel puţin în lumea vestică — este format din aproximativ 40.000 de 
cuvinte, în timp ce, chiar și cea mai inteligentă maimuţă care a învăţat un 
limbaj al semnelor, poate reuni doar în jur de 400 de semne în total. Limbajul 
natural, care îi permite omului să aibă gânduri foarte sofisticate, are o 
structură ordonată. 


O parte a acestei structuri se numește sintaxă, în timp ce cealaltă 

poartă numele de semantică; 

e Sintaxa limbajului ne arată când o frază a fost construită corect 
gramatical și când nu; 

e Semantica, pe de altă parte, se referă la ce înseamnă aceste fraze 
construite după diferite structuri gramaticale; 

e Desi regulile gramaticale și sensul frazelor create sunt distincte 
conceptual, în practică ele operează împreună; 

e Mai mult decât atât, regulile și înțelesurile unei limbi sunt destinate 

înţelegerii nu în izolare, ci în relaţie cu rolul pe care îl joacă în contexte 

variate, doar unele fiind cu un caracter lingvistic. 


De interes pentru semioticieni nu sunt doar înțelesurile care se nasc dintr-un 
limbaj, ci mai mult relaţiile care pot exista între limbaj și diferite imagini și 
obiecte cu care ar putea interactiona. Chiar dacă avem în vedere doar 
înțelesurile care pot fi generate între texte, imagini și obiecte, s-ar putea să ne 
angajăm într-o analiză a unora dintre următoarele aspecte care ar trebui să fie 
predate ca părţi integrate în scopuri ale analizei: 


1. Forma textului. Aceasta este constituită din forma si culoarea literelor 
și aspectul cuvintelor; 

2. Conţinutul textului. Acesta constă în înţelesul cuvintelor și referinţa 
pe care o posedă, dacă posedă una; 

3. Forma imaginii. Aceasta constă în structuri variate (compoziţie și 
încadrare), instrumente pictoriale (perspectivă și forme de 
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distorsiune, și elemente formale - culoare, ton, linie — care 
organizează imaginea); 


4. Conţinutul imaginii. Acesta constă în subiectul imagini: o pisică, un 
scaun, o persoană, o mașină; 

5. Forma obiectului. Aceasta constă în structuri variate (compoziţie și 
orientare), unele legate de formă (fata și spatele, stânga și dreapta — 
uneori chiar interiorul, poate — care sunt percepute adesea ca fiind 
aspecte distincte ale obiectului), si elemente formale (culoare, textură 
şi material) care sunt o parte a aspectului fizic și a experienţei 
obiectului; 

6. Conţinutul obiectului. Acesta constă în ceea ce este obiectul: o 
sculptură, un produs, o clădire sau o haină. 


Unele aspecte ale textului pe care vom avea ocazia să le explorăm în acest 
capitol vor trata următoarele aspecte: cititori și texte, cuvinte și imagini, 
funcţii, forme, amplasament, proeminentá, voce, intertextualitate și 
intratextualitate, paratext și paralimbaj. 


CITITORI ŞI TEXTE 


Există multe metode de a scrie un text. Totodată, există multe metode de a citi 
unul. Atunci când cititorii interpretează un text, de multe ori fac presupuneri 
variate legate de acesta. Unele dintre presupunerile standard care au fost 
făcute sunt legate de citirea textelor sub titlul de "structuralism". Să 
comparăm aceste presupuneri cu cele ale post-structuralismului. 

e În opoziţie cu noţiunile structuralismului, cele post-structuraliste 
adoptá ideea cá un text ar putea să nu fie coerent si există posibilitatea 
ca acesta să nu aibă vreun sens, până la urmă; 

Observăm faptul că atât conceptul de structuralism, cât si cel de post- 
structuralism pot fi folosite pentru interpretarea imaginilor şi 


obiectelor, dar și a textelor; 
participi la prim-planul unei imagini pentru a-i 


e De exemplu, în loc sá 
dezválui înţelesul (ceea c 


structuraliști), am putea privi cu p 
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e s-ar aplica in cazul in care am fi 
recádere spre fondul sáu pentru a-i 


descoperi sensul (acest lucru s-ar întâmpla daca am fi post- 


structuralisti); 

Decât să examinăm la un obiect calităţile care îl fac de încredere (ceea 
ce am face dacă am fi structurallsti), am putea întoarce pe dos această 
idee, încercând să urmărim calităţile care nu îl fac de încredere (ceea ce 


am putea pune în aplicare dacă am fi post-structuralisti). 


Ce este neobişnuit la această carte poştală? 


Draga domnul T. d "auswuro, 


^ 
Sti nudtumosc ca m-at ajutat sa intolog sisa 


^ ` ` "m ci 194 
fac fata = cu wn aloy urat chin = incorcarii do a 


întelege limitele fhsofiei tale. 
A 4 D ——— 
- ——————— 
Gu stima, 
A Barthos —————— 
——————— 
ru £ aeee EAE | 


În lumina conceptelor structuralismului și a post-structuralismului 
prezentate există cel puţin două moduri de a citi și de a înţelege 
această vedere; 

O putem percepe ca pe o carte poştală autentică, aceasta însemnând 
că încercăm să o înţelegem pe deplin; 

Pe de altă parte, am putea să o vedem ca pe o formă jucăușă a 
nonsensului, unde nu există un înţeles stabil la care cititorul să poată 
avea acces; 

De fapt vederea, pretinsă a fi din partea lui Roland Barthes către 
Saussure, este în mod intenţionat jucăușă în sensul care reflectă munca 
celor doi autori. 


[124] 


Lista structuralistă ne amintește că, de multe ori, analizăm înțelesurile unui 
text în așa fel încât să îi oferim o stare de unitate globală. 


|. STRUCTURALISM POSTSTRUCTURALISM — — 
Consistenţă | Inconsistentá 
Echilibru Dezechilibru 
Armonie Dizarmonie 
Unitate Disunitate 
Coerenţă Incoerentá 
Complexitate Incomplexitate 
Rezolutie Conflict 
Prezentà Absentá 
Credintà Paradox 
Actiune Omisiune 
Stabilitate Instabilitate 
Încredere Neîncredere 
Noncontradictie Contradictie 
Linearitate Nonlinearitate 
l Punct de vedere îngust Punct de vedere flexibil 
Prim plan Plan secund 
Sens Nonsens 
Perfectiune Imperfectiune 


Regularitate Neregularitate 


DIGG IDORicgee nis este RAPI ei A i RI bee e e ao i e ie ee! 
CUVINTE ŞI IMAGINI 


Pentru a înţelege unele dintre numeroasele interacțiuni care pot apărea între 
cuvinte și imagini, trebuie întâi să avem în vedere cărţile care nu conţin texte. 
în aceste cărţi destinate copiilor, unde întâlnim exclusiv imagini si niciun 


cuvânt, părinţii se văd siliţi să inventeze mare parte din poveste. Acest lucru 
t. În acest caz, cititorul devine o cheie în 


ă ci i | spori 
cititorului un contro | ei 
ui să ne gândim la un text lipsit 


procesul de citire al cărţii. în opoziţie cu acest caz, 
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EL mmm c c 


de imagini sau ilustraţii de orice fel, cum ar fi un roman. În acest caz, deoarece 
nu există niciun ghid vizual, trebuie să ne bazám pe descrierile textuale pentru 


a afla cum arată personajele și locurile descrise. 


Care text de sub imagini, exprimă adevărul? 


Otravă 


èe Imaginile sunt, însă, foarte deschise spre interpretare, astfel încât nu 
sunt capabile sa ofere un înţeles stabil cititorului. De aceea am putea 
avea nevoie să le suplimentăm cu texte; 
e Cuvintele ajută la reducerea numărului de interpretări posibile. Ele ne 
ajută să ancorăm imaginile; 
Problema interpretării libere apare, de asemenea, și în texte. Acesta este 
momentul în care ilustratia intervine. 


De exemplu, ilustrările lui Sir John, pentru "Alice în Tara Minunilor” de Lewis 

Carroll ne ajută să elaborám și să ancorám ceea ce se gáseste in text intr-un 

mod atât de puternic încât oamenii cred că Alice este blondă, când, de fapt, 
Carroll nu menţionează culoarea părului ei în carte. 
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aeai unele paragrafe pot complica, simplifica, elabora, contrazice, confirma, 
amplifica, nega, restabili sau ajuta la definirea diferitelor înțelesuri atunci când 
ele interacționează cu imagini și obiecte. Acest fapt se poate întâlni în benzi 
desenate, fotografii cu capturi, hărţi cu nume ale locatiilor, în reclame cu texte 


suprapuse, instrucţiuni de asamblat mobila sau la sculpturile care au înscrisă 
proveniența. 


FUNCŢII 
“Stii la ce mă refer?” 


Intelesurile cuvintelor sau a enunturilor depind de rolul pe care îl joacă în 
limbaj. Aici avem un număr de metode diferite în care expresia 


" CE DORIT-ATI SĂ SPUNETI?" si "STII LA CE MĂ REFER?" 


ar putea functiona. 


Functiile emotive 


Ca producátori ai comunicárii, dezváluim de multe ori lucruri legate de 

emotiile noastre ( sperante, temeri, sentimente), atitudini ( credinţe, gânduri) 

si elemente precum vársta, statutul social, sexul, rasa sau clasa. 

"Stii la ce má refer?" este o metodă anxioasá, oamenii ar indica prin aceasta 
faptul cá sunt nesiguri de abilitátile lor comunicative. 


Atunci când limbajul relevă anumite caracteristici personale, acesta 


dobândește funcţii emotive. 


Funcţia conotativă 


Comunicarea va avea întotdeauna un efect asupra persoanelor care o 
o 


receptează. A T 5 
Ín acest caz, cineva care spune "Stii la ce ma refer? 


intr-o manierá frecventá, l-ar putea irita pe ascultátor. 


[127] 


5650 mss 


Funcţia referentialà 


Când pronunţăm replica "Ce dorit-ati să spuneti?", 
cuvintele însele s-ar putea să nu conteze. 


utea da, însă, importanţă modului în care cuvintele sunt folosite pentru a 
imit fel de referinţă. În acest caz, acestea s-ar putea referi la 


IUG 


ți 
1 
tp 
[7] 
3 
[^] 
j 


; 


ajul lui Shakespeare, de unde și originea acestor cuvinte. 


Funcţia poetică 


O diferență, așadar, între "Ce vrei sa spui?” si "Ce dorit-ati să spuneţi?” 
* consta în faptul că cea din urmă formă de exprimare pare să posede o 
calitate estetică pe care prima nu o atinge. 


Funcţia fatică 


În folosirea frazei "Ştii la ce mă refer?" am putea spune "Mă asculti?". 
În această circumstanţă, conţinutul comunicării este redundant deoarece 
scopul este pur și simplu acela de a ţine deschise canalele de comunicare. 
Când vrei sa mentii sau să initiezi comunicarea cu altcineva, limbajul poate fi 
olosit într-un mod fatic pentru a atrage atenţia. 


Funcţia metalingvistică 


Uneori trebuie să asigurăm comunicarea într-o manieră funcţională. 
De exemplu, dacă dai instrucţiuni importante, ai putea fi nevoit să întrebi 
"Ştii la ce mă refer?" la sfârșit. 
Spunând asta, conţinutul a ceea ce spui contează, deoarece verifici dacă 
mesajul a fost pe deplin înţeles. În acest caz, întrebarea are ceea ce noi numim 
o funcţie metalingvistică. 
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FORME 


Relaţii diferite pot fi create între scriitori și cititori — și între vorbitori şi 
receptori — utilizând diferite forme lingvistice, Câteva dintre formele pe care le 
iau scrisul și cititul sunt prezentate mai jos: 


e Scrisul formal: eseuri academice, acte legale, meniuri, instrucțiuni, 
rapoarte medicale, manuale, memorandumuri 
e Scrisul informal: scrisori personale, e-mail-uri, vederi 
e Vorbitul formal: discursuri politice, reprezentatii criptate, prelegeri 
academice 
e  Vorbitul informal: conversatii degajate, reprezentatii improvizate, 
seminarii practice 
Desi aceste forme ale scrisului și vorbitului sunt deseori diferite, câteodată ele 
converg. Forme convergente sunt de multe ori folosite de producători pentru 
a crea relaţii destinate între ei și consumatori. Uneori o reclamă poate lua 
forma unei scrisori. Dacă o astfel de scrisoare folosește un stil personal, ar 
putea crea un sentiment fals de intimitate între producător și cel care o 
citește. Această senzaţie falsă de intimitate ar putea fi eficientă în dezarmarea 
cititorului şi ar putea avea ca efect provocarea unui sentiment de 
susceptibilitate cititorului la receptarea mesajului, sentiment pe care 
producătorul ar încerca să îl transmită. 


Ce remarcăm ca ieşit din comun în reclama de pe pagina următoare? 


În textul de pe pagina următoare, realizat de profesorul Sean Hall, există 
câteva forme aflate în conflict. Ni se spune mai sus că e o reclamă, deși arată 
ca o scrisoare. De asemenea conţine anumite caracteristici specifice unui 
manifest, 

În același timp, expresiile “Dragă cititorule" și “Autorul” o fac să pară o 
pagină naţională, ceea ce îi conferă o aură ce transmite ideea că ar exista o 
recunoaștere a faptului că textul din chenar este produs într-un alt context 


(ca, de exemplu, o carte de semlotică), 
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Combinând forme familiare ale scrisorii, care au de obicei o structură 
definită, înțelesurile ar putea fi percepute ca fiind opace. În orice caz, punerea 


la încercare a structurilor lingvistice existente impune anumite dezavantaje. 
Unul dintre ele ar fi acela că ar putea lua naștere două înţelesuri distincte. 

Ar putea fi de interes să notăm faptul că această reclamă — ca orice 
reclamă - poate fi multiplicată într-un număr limitat. Acestea pot fi vândute 
apoi independent, ca lucrări de artă. 


aa cz zm za == zece 
| f Dragă cititorule, || 
lată o listă de câteva lucruri pe care trebuie să le facem înainte de a muri. E 


Să desenăm lucruri pe care oamenii le țin sub pat | 
Să instalăm o cameră video în frigider pentru a vedea f 
persoanele care îl deschid 
Să desenăm un portret al unui politician şi să-l facem puzzle 
Să fotografiem multe urechi 
Să încercăm să facem un film despre viziunea periferică 

| Să creăm ceva ce poate fi folosit şi purtat în zăpadă 

| Să punem o reproducere a pictorului Turner (foarte întunecoasă) 

|! |. directla soare, până se face albă Bü 

| f Sávindem toate drepturile de autor ale lucrărilor i 

| pe care le vom produce în anul 2050 ; 

| | Sárealizám instantanee fotografice a oamenilor care o privesc pe Monalisa f | 

Să ne vindem creaţiile pe tichete cadou | 

| | Să ştergem imaginile din cărţile de copii cu pastă corectoare 

| Í Să scriem o scrisoare fictivă şi să o trimitem la o adresă fictivă | 

| Să construim un sicriu în formă de Y 

| Să realizăm un desen detaliat cu tot ce aruncăm timp de o săpămână 

Să filmăm o umbrelă într-un uragan 

Să facem un test de vrăjitorie asupra cărții Interpretarea viselor a lui Freud 

Să facem o listă cu 100 de titluri de opere ce arată sau sună bizar 

Să ne cumpărăm o licență personalizată a cuvântului Concept ; 

Să folosim limbajul semnelor pentru a descrie o operă fictivă f| 

Să facem o scurtă descriere a televizorului cu volum la maxim E 

Să realizăm o folie pentru masa de călcat, cu o reproducere | 

a lui Rembrandt 


| 
| 
Al d-strá cu toată stima, | 
Autorul | 
| 
| 
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| PLASAREA 


Care persoană ar trebui să ne placă mai mult? 


Nichita Stănescu este vesel, 
conştiincios, spontan, 


încăpățânat, critic si gelos 


Ana Blandiana este geloasă, 
încăpăţânată, critică, 
spontană, conştiincioasă şi veselă 
Deși descrierile sunt aceleași, judecata pe care o facem asupra acestor 


persoane ar putea depinde de ordinea cuvintelor folosite. Atitudinile noastre, 
în astfel de cazuri, rezultă din ceea ce numim “efectele poziţiei de serie". 


Dacă l-ai preferat pe Nichita Stănescu în defavoarea Anei Blandiana, 
acest lucru este datorat calităţilor însușite la început, acestea fiind mai ușor de 
amintit deoarece sunt păstrate mai mult timp în memorie și, de aceea, ele tind 
să aibă un impact mai mare asupra gândirii noastre. 

Uneori se face referire la acest aspect ca fiind un “efect de 
proeminentá" (probabil din cauzá cá anumite clisee si stereotipuri, ca cele 
legate de femei — de exemplu faptul cá ele sunt mai geloase decât bărbaţii — 
ne pot influenţa negativ în anumite cazuri). 

Dorinţa noastră de a jongla cu locaţia cuvintelor si a literelor pentru a 
crea înţelesuri noi sau bizare este evidentă în multe jocuri, de la rebusuri la 


anagrame sau la palindrom. 
| O metodă de a genera noi înţelesuri este lipirea a două cuvinte. 
| 
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De exemplu, dacă alegem să atașăm noţiunea de "internet" cu cea de 
"intelectual", vom obţine noul termen "internetual". 
După săvârșirea aceste operaţii, s-ar putea să căutăm un înţeles pentru 
acest cuvânt. În acest caz, cuvântul "internetual" s-ar putea referi la cineva a 


cărui (posibil falsă) inteligenţă este spicuită exclusiv de internet. 


e Amplasarea cuvintelor într-o manieră nouă sau neobișnuită ar putea 
uneori să ne șocheze sau să ne surprindă. 

e  Metodatăierii si lipirii poeziei este un exemplu. 

e Acest mod de a crea poezie era popular printre artiștii curentului 
Dadaist. 

e Unul dintre ei, Tristan Tzara, a sugerat cá o metodă de a crea poezie 
era să găsești un ziar și, după ce l-ai tăiat în bucățele, să amesteci tot 
într-un bol, după care sa le scoţi aleatoriu și să faci o notă cu ordinea și 


sensul conform căruia au fost extrase. 


Poem dada — Teresia (flickr.com) 
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EVIDENTIERE 
Cititi lista de mai jos o singurá datá si apoi intoarceti inchideti cartea 


Cuvânt 
Întrebare 
Diavol 


Viaţă 
Repetitie 
Cumpárare 
Om 
Memorie 
Repetitie 
Repetitie 
Destul 
Viatà 
Bill Gates 
Ortoparaprindiclorodifenildicloretan 
Jocuri 
Grese ală 
Vreau 

Sá 
Călătoresc 
Cât 
Mai 
Mult 


? 


Între ! bare 


Net 
Destul 
Zâmbăreţ 
Femeie 
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l 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Încercaţi să vă amintiţi cât mai multe cuvinte 
dintre cele pe care tocmai le-aţi citit. 
Ce cuvinte vă amintiţi? Care dintre ele vă par cele mai evidente? 
Întrebaţi-vă de ce. 


Ne reamintim unele cuvinte mai bine ca altele pentru că au o valoare 
emoţională mai mare pentru noi? Sau ni le amintim pentru că sunt 
neobișnuite? De multe ori ne amintim ce se întâmplă la începutul unui film, al 
unei cărţi, al unui program TV sau a unei conversații. Aceste lucruri tind să 
aibă o importanţă anume pentru noi. Ce se întâmplă pe parcursul unei 
povești, în orice caz, tinde să fie cel puţin parţial uitat. Evenimentele recente 
sunt și ele persistente în minţile noastre. 


Poate cineva să uite data de 11.09.2001? 


Lucrurile devin evidenţiate și când sunt 
repetate, repetate, repetate, repetate, repetate, repetate, 
repetate, repetate, repetate, repetate și iar repetate. 


Dacă ceva anume este evidenţiat, din orice motiv, există tendinţa să rămână în 
memorie. Același lucru este valabil pentru lucrurile care respectă un tipar: 


$$$$$$$$$$$$35$95$ 
$$9$$$$5$$55$9$5$5$ 
$$$$$$$5$$55$5595$ 


e Texte de diferite tipuri pot dobândi importanţă de la toate aceste 
lucruri. Problema în încercarea de a crea evidentiere textuală (şi în 
redarea proeminentei unui lucru este o metodă de a sublinia anumite 
înţelesuri și de a indica importanţa lor) constă în faptul că, adeseori, 
trebuie săvârșită împotriva a ceva lipsit de importanţă; 
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e De aceea lucrurile interesante, fie ca sunt Obiecte, imagini sau texte, ar 


putea exista doar atunci când există un contrast între acestea și cele 
neinteresante; 

e În acelaşi timp, ceea ce se întâmplă la sfârșitul unei cărţi, film, program 
de televiziune sau convorbire, va tinde întotdeauna să fie mai pregnant 
în mintea noastră decât ceea ce se întâmplă pe parcursul acestora, 


VOCILE 
Seamănă acest dialog cu o convorbire reală? 


Înţelesul textual este citit si înţeles în moduri variate, acest lucru depinzând 
de modul în care arată (aspectele grafologice), cum sună (aspectele 
fonologice) și ce înseamnă (aspecte semantice). 

Unele exemple din textul de mai jos sunt date în paranteze. 


INA. Eu am fost o carte cândva. 

MINA. Sieu. 

INA. (ironic). CHIAR? 

MINA. Da, chiar. Si nu trebuie să tipi. Suntem într-o bibliotecă. 
Toată lumea ascultă. 

INA. (în şoaptă). Îmi pare rău. 

MINA. Oricum. Sunt interesată să ştiu ce denumire are cartea? 

INA. Cum? 

MINA. Numele cărţii? 

INA. Carte? 

MINA. Da, numele cărţii? 

INA. Carte? 

MINA. Te repeti 

INA. Pardon. 
E end Ala cărţii era CARTEA? Nu te prinzi foarte repede, 
nu-i aşa? 
MINA. Sunt sigură că nu poate 
INA. De ce? 


fi comparată cu NUMELE CĂRȚII. 
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PER err s e DX 
CI vreoda ceva. 


MINA. Asta pentru cà nu există! Deci nu o poti 


e Pronumele personale. Textele pot fi la persoana l-a sau a lll-a. 
Folosirea lui "eu" este utilă dacă vrei să creezi o senzaţie 
personală cititorului. Acest lucru ajută, de asemenea, la 
individualizarea vorbitorului. Folosirea lui "noi", pe de altă 
parte, are o conotaţie de definire a grupului şi de teritorialitate; 

e Aspecte prozodice. Acestea sunt aspecte de accentuare si 
intonaţie. Ele pot fi reprezentate de aspectele tipografice, 
precum anumite tipuri de scris (mărimea şi forma), scrisul de 

| mână simulat și aspecte ale punctuatiei (semnul întrebării); 

e Fluenta si non-fluenta. Fluenta are legătură cu punctul până la 

| care limbajul “curge”. Non-fluenta, pe de altă parte, merge până 

| la punctul în care limbajul nu "curge", ci ezită si se poticneste; 

e Accentul. Accentul este, de multe ori, evident în limbajul vorbit, 
desi ar putea fi sugerat în limbajul scris de o alteratie a scrisului 
standard; 

e Vocabularul, fie cà are legătură cu zilnicele conversații sau 
accentele regionale, poate dezvălui vârsta, sexul, clasa, şi grupul 
etnic din care persoanele implicate fac parte; 
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Repetitia. Repetitia este deseori folosită pentru a evidentia 


anumite puncte dintr-o poveste (în special cele pentru copii), 
reclame și discursuri politice; 
Gramatica. Este aspectul ce vizează modul în care propoziţiile 
sunt construite, poate indica și vârsta, sexul, statutul social și 
etnia persoanelor implicate; 
Mărci interactive. Suprapunerile, întreruperile, evidentierile 


LÀ 


care indică înţelegerea (sau lipsa ei), sunete ca "hm", "of" si 
expresii de verificare (prepozitii ca "stii tu”) sunt toate mărci 
interactive; 

Schimbarea subiectului. Schimbarea subiectului este întâlnită 


deseori și în limba scrisă și în cea orală. 
INTERTEXTUALITATE ŞI INTRATEXTUALITATE 
Poate acest lucru să fie adevărat? 


Adevăratul titlu al cărţii pe care o citeşti este: 


Postmodernistul 


citeşte întotdeauna 


de două ori 


"Postasul sună întotdeauna de două ori” este un film 
care a fost prima dată creat în 1946. 
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Dec: 


: R AET 
Autorul a folosit titlul ”Postmodernistul citeşte întotdeauna de două ori 
deoarece postmodernismul are legătură parțial cu modul în care lucrările nu 
pot fi înțelese izolate una de cealaltă, ci numai prin referire una la alta. 


Intertextualitatea este cuvântul folosit când descriem cum lucrări 
diverse (cărţi, picturi, sculpturi, reclame) fac referire — deseori în moduri 
inteligente — la alte lucrări (alte cărţi, sculpturi, reclame). 


Aceasta descrie, de asemenea, cum diferitele sensuri ale acestor lucrări 
sunt corelate. Aceasta se poate întâmpla prin traduceri, parodieri, imitații, 
plagiat, aluzii, omagiere, ecouri, citare, reciclare, continuare și refacere. 
Referirile pe care lucrările le fac una către cealaltă sunt deseori exemplificate 
în termeni de structură (așezarea în pagină a unei cărţi poate fi copiată din 
altă carte) sau în termeni de conţinut (scenariul, numele personajelor ar putea 


fi aceleași). 


Intratextualitatea, pe de altă parte, este folosită pentru a descrie 
relaţia internă dintre diverse părţi ale aceleiași lucrări. Acest fapt poate 
implica aspecte precum relaţia dintre două capitole ale aceleiași cărţi, dintre 
două persoane reprezentate în aceeași pictură sau dintre două sau mai 


multe obiecte care formează aceeași mulţime. 


Ceea ce apare în așa-zisul titlu imaginar al acestei cărţi, având în vedere 
existenţa acestui film, oferă abilitatea de a înţelege referinţa făcută. lar atâta 
vreme cât ştim de la istoria artei de ce postmodernismul are legătură cu felul 
în care înţelegem lumea prin intermediul mai multor referinţe, începem să 
realizăm faptul că nu există o metodă anume de a citi și interpreta un astfel de 
titlu imaginar. Autorul apreciază acest exemplu ca pe o glumă referitoare la 
condiţia sa de postmodernist, dar în acelaşi timp se întreabă dacă 
intertextualitatea şi intratextualitatea nu sunt de fapt două concepte demne 
de luat în seamă, 
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PARATEXT ŞI PARALIMBAJ 


Titlurile, dedicatille, epigrafele, introducerile, ilustrațiile, marginile şi 
indexurile sunt toate elemente paratextuale. Acestea se află în afara textului 
principal și comentează asupra lui sau alterează înţelesul acestuia într-o 


anumită măsură. 


Puterea paratextelor de a schimba înţelesul textului poate fi observată dacă 
punem în lumină ERATA. Aceasta reprezintă o listă aflată la sfârşitul unei 
cărţi, unde sunt semnalate toate greşelile de tipar sau de fond. 


Ce este paratextul?* 
Ce este paralimbajul?* 


* và rugăm să ignorati aceste întrebări ++ 


** vă rugăm să nu vá conformaţi 
instrucțiunilor precedente 


Explicaţie: 
Să presupunem că avem nevoie să consultăm o carte despre ciuperci. Sperăm 


e ciuperci sunt comestibile. La un moment dat, erata se 


să descoperim car 
dar o citim, şi aflăm următoarele: “Pagina 1, paragraful 2, 


desprinde din carte, 


5 ` D 
linia 3, citiţi: Pălăria-şarpelui este o ciupercă otrăvitoare. a 
ât să corecteze o eroare. Ea subminează întreaga carte 


u editorul nu prezintă realităţile corect de la prima 
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Erata face mai mult dec 
deoarece, dacă autorul sa 


pagină, am putea să concluzionăm că paginile care urmează vor fi, de 


asemenea, intesate de erori. 


Paralimbajul se referă la aspecte nonverbale ale comunicării, aspecte care 
funcţionează alături unul de celălalt, înconjoară sau ajută textul dat. 


Aceste aspecte nonverbale ale comunicării pot servi ca suport sau pot 
modifica sensul conţinutului. De exemplu, când întâlnim o persoană care 
citește sau citează dintr-o carte, suntem atenţi la ceea ce spune, dar și la 
postura sa, mimica sau gesturile pe care le face, apropierea sa fizică faţă de 
noi, hainele pe care le poartă și dacă a stabilit contact vizual cu noi. În plus, am 
putea remarca tonul vocii sale și alte aspecte ale emitátorului puse în 
evidenţă, cum ar fi acompanierea lecturii cu râsete sau tristeţe. Cu alte 
cuvinte, în timp ce identificăm un anumit text ca element central al vorbirii, 
există lucruri care stau în afara textul și pot influenţa și schimba felul în care îl 
percepem și interpretăm. 
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14. CONCLUZII 


Fără îndoială că dezbaterea asupra interpretărilor semiotice în domeniul 
vizualului ar putea continua prin abordarea problemelor de interpretare, a 
structurilor conceptuale sau a modalitütilor de a „povesti” o „povestire”. Voi 
dezvolta toate aceste noțiuni, într-un viitor curs, încercând să le transform în 
metode de lucru (vizual). 

Deşi semiotica a stabilit proceduri, definiţii, categorii, este unul din cele 
mai eclectice subiecte studiate de-a lungul timpului. Diversitatea şi eclectismul, 
sunt completate de rigoarea mai multor discipline: lingvistică, antropologie, 
psihologie, filozofie şi istorie; dar putem adăuga la toate acestea şi studiile de 
comunicare si media. 

Toate duc la o slübiciune dar si la o putere, proprii domeniului 
semioticii. Slăbiciunea constă în faptul că nu există o zonă, un domeniu, în care 
semiotica să fie perfect obiectivă. lar puterea sa constă in faptul că această 
absenţă a domeniilor respective creează noi oportunităţi de cercetare, şi căi de 
interes. 

Semiotica nu reprezintă un act simplu de descifrare a unui mesaj sau de 
interpretare a unui semn. Trebuie mereu să reinterpretăm, să regóándim şi să 


revigoràm înțelesurile din jurul nostru. 
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